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FOREWORD 

The following work has seemed necessary because 
of two lines of interest which unite in this subject. 
It is intended to be a contribution both to the pres- 
ent all too scanty fund of information concerning 
the Ancient Persian people and language and to the 
interest and value of the Greek literature which 
deals with this people. The value of an investiga- 
tion of this subject is further enhanced by the fact 
that so large a part of the Ancient Persian personal 
names now extant are preserved in Greek literature. 

Ferdinand Justi's exhaustive work, Iranisches 
Nametibuch, furnishes a collection and historical 
classification of Ancient Iranian names, to which 
constant reference has been made during the prepa- 
-ration of this treatise. Due consideration has also 
been given to the etymological phase of Justi's work. 
The chief linguistic sources on which the author has 
relied are Tolman's Ancient Persicm Lexicon and 
Texts and Bartholomse's AltircmiscJies Worterbuch. 
Due reference to these and other works is found 
throughout the volume. 

Acknowledgment is here made of the valuable as- 
sistance rendered in proof-reading by Dr. H. 0. Tol- 
man and Dr. E. L. Johnson, both of VanderbUt Uni- 
versity. 

The author owes Professor Tolman special thanks 
also for the personal interest which he has taken in 
this work from the beginning and for the wise coun- 
sel which he has ever been ready to give. 

Alvin H. M. Stonecipher. 

Vandeebilt Univeesity, August 24, 1917. 
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GENERAL DISCUSSION 

1. An investigation of the etymology and meaning 
of Grseco-Persian personal names is carried on, by 
no means, without difficulties. One of these difficul- 
ties is apparent from the very title given to this 
work, Gr^.co-Peesian Names. The transmission of 
these Persian names through any foreign medium 
would naturally disguise them to a certain degree, 
but this is especially true when that medium is Greek. 

The Greeks are commonly reputed to have been 
very inaccurate in the transcription of foreign names. 
This reputation is justified, at least with regard to 
their treatment of the Ancient Persian. Such names 
as ' kpToiip^rfi from Artaxsa^'a, Mcya/Jvfos from Baga- 
buxsa, S/AcpSis from Bardiya, TttWiys from Cispi (Caispi), 
and others testify to the freedom exercised by the 
Greeks in this regard. 

2. But there were real difficulties to be encountered 
by the Greek writer who desired to record a Persian 
name. There were certain sounds in some of these 
names which could not be reproduced exactly by any 
of the letters of the Greek alphabet. Chief among 
them were those represented by the characters c, j, 6, 
6", V, and s. But variations in transliteration were 
by no means limited to these. A glance at the chap- 
ter on phonology will show that some of the other 
letters have just as varied a representation. 

3. Another difficulty and source of variety is one 
which, however, cannot be charged against the Greek 
historian. This lies in the possible lack of unity 
within the Ancient Persian language itself or in the 

(1) 



2 Geneeal Discussion 

existence of a number of dialects which contributed 
their share to the special forms of the names received 
by the Greeks. 

4. The subject of Ancient Iranian dialects is one 
of which little is known. Literary monuments oi 
but two of these ancient dialects have come down to 
us, the inscriptions of the AchsBmenidan kings and 
the Avestan literature. The first of these was the 
language of Persis, the southwestern dialect; the 
locality of the other has not been definitely deter- 
mined. That other dialects existed is evident, but 
nothing remains which furnishes direct knowledge. 
The question of how far these dialects influenced the 
proper names which the Greeks have handed down 
to U3 as Persian is one which must, for the most part, 
be left undetermined. The supremacy of the Achse- 
menidans stamped many things as Persian which did 
not belong to Persis proper. So a number of the 
names which Greek authorities give as Persian may 
have had their origin in other dialects. This, then, 
may account in part for the frequent dissimilarity 
between the Greek forms of the names and the cor- 
responding Ancient Persian words. 

5. As evidence of dialect influence upon certain 
names given us by the Greeks as Persian is cited the 
variety of forms in which I. E. tr > Ar. tr appears. 
It is represented in Ancient Persian by 6'^ (Tolman; 5, 
lileillet; f , AVeissbach), which was probably a sibilant. 
This sound is reproduced by a-, <ra- in 'Ao-iSaTi^s, Tio-o-a- 
4>^pvr]^, and "O/iio-os, by dp in ^apva^ddprji and 'O^a^pa, by 

rp in '^aTpapa.Tfj'i and ^ATpaSaTrjs, and by S/D in Meyao-tSpijs. 

The Sp, however, is doubtless only a Greek variation 
of rp or Op. 
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The transliteration of (a spirant) also would seem 
to afford some evidence of dialect influence. As a 
part of the name of the god Mithra (written Mi^a, 
Mitra for *Mi0''a), it is represented by Gr. (an aspi- 
rate) in MiOpaSdrrj's and 'M.i9pa<f>ipv-qs, and by t in Mtrpo- 
jSciTiys and Mtrpa^epvi^s; elsewhere it is represented by 
O" — viz., 'Aprao-vpas, Maerto-Tijs, and SaTacrxiys. 

6. One should not, however, be too positive in the 
contention that all these variant forms actually rep- 
resent dialects. We know only the approximate 
value of certain Ancient Persian symbols and there- 
fore cannot determine how nearly they are approached 
in sound by the Greek letters. Granting that no ex- 
act equivalent for such symbols existed in the Greek 
alphabet, which seems certain in the main, then we 
must recognize the fact that the Greeks were forced 
to choose merely the nearest representative. Very 
naturally the choice varied with different writers. 
It must be remembered also that the name of the god 
Mithra, which forms the prius of some of the names 
mentioned above, appears in the Art. Ham. inscrip- 
tion under the form Mitra instead of Mi^ra, as else- 
where. And it should be further noted that Anc. 
Pers. 0, in the cases where it is represented by Gr. o-, 
is from Ar. I < I. E. £, and corresponds to Skt. 5. 
This sound is probably only imperfectly reproduced 
by 6, being more of a sibilant than the other sounds 
represented by this character. If this be the case, 
Gr. o- would represent it much more nearly than Gr. 0. 

7. Involved in the question of Ancient Iranian dia- 
lects is that of the unity within the Ancient Persian 
language. In his Orammaire du Vieux Ferse, page 
4, Professor Meillet states that there are in the reli- 
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gious and official vocabulary of the inscriptions '"''des 
traces nombreuses defaits Hrangers au di.alecte perse,'''' 
and, continuing, he says, "f^, hors de la Perse, il ex- 
istait deja sans doute itne litterature, ecnte ou non 
ecrlte, h laquelle les Perses ont emprunte certaines 
formes qua^id Us ont eu a redic/er les inscriptions con- 
servees.'''' Cf. also Johnson, Historical Grammar, 
157, 158. 

8. In support of this theory is offered the fact that 
s and z sometimes represent Ai\ s, Skt. g, I. E. £, and 
Ar. z, Skt. j, I. E. §, respectively, although 6 and d 
are to be expected. The contention is that these de- 
viations are contained in religious, official, and tech- 
nical loan words from a literary dialect. 

The words, however, which contain s instead of & — 
namely, asman, stone, firmament ; asa, aspa (comp.), 
horse; vasiy, utterly; visa, vispa (comp.), all — seem 
not to be especially strong in support of this theory. 
In fact, they all express ideas sufficiently common- 
place to be considered common possessions and not 
the property of any special group. Neither do the 
words containing z instead of d — namely, vazarka, 
great, and zana (comp.), race, people — confirm .this 
theory. It is true that vazarka is used in the royal 
title, yet it is frequently found in more commonplace 
expressions (cf . Dar. Sz. c. 3, 4; hya D[a]rayavahaus 
XSyahya xsa6''am frabara tya vazarkam . . . who 
gave to Darius the hJng the hingdom, tchich {is) great). 
The form *vadarka nowhere occurs. Zana appears in 
paruzana, containing many 'kinds of races, and vispa- 
zana, containing all kinds of races, which are merely 
descriptive compounds of a general nature. 

9. The following seems to be the proper interpre- 
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tation to place upon those facts. The Ancient Per- 
sian sounds corresponding to Ar. s, Skt. 9, I. E. k, 
and Ar. z, Skt. j, I. E. g, were not reproduced exactly 
by any of the characters of the cuneiform syllabary, 
Ar. s being represented in Ancient Persian sometimes 
by 0, sometimes by s; likewise Ar. z by d or z. This 
conclusion is supported by the fact that s is never 
substituted for 6 when the sound represented is from 
a source other than Ar. s — that is, from Ar. th or t — 
and that z is never substituted for d when the sound 
represented is from a source other than Ar. z — that is, 
from d or dh. This may show that < Ar. s repre- 
sents a sound different from that of 6 < Ar. th or t, 
and that d < Ar. z differed in sound from d < Ar. d 
or dh. What this difference is is shown by the fact 
that these sounds are sometimes represented by s and 
z — that is, they partook of the nature of sibilants, 
which is perfectly in keeping with their Indo-Iranian 
origin. 

10. But the question naturally arises. What deter- 
mined the choice between these letters? Although 
the data at hand are too meager to admit of conclu- 
sive proof, yet they seem to warrant the naming of 
two points which are related to these phenomena — 
namely, phonetic environment and the historical 
stage or stratum represented. 

11. The influence of phonetic environment is seen 
in asman, asa, aspa (< Ar. *asua), visa, vispa (< Ar. 
*uisua), where Ar. s becomes the sibilant s instead of 
the dental spirant when it stands before the labio- 
nasal m or the labiodental u, and the s is retained after 
u has passed over into p, for the sake of greater ease 
in pronunciation. 
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12. The influence of historical strata in the lan- 
guage is recognized in several words. The two forms 
asa and aspa represent different transitional stages, 
thus: I. E. *ek\}o-s > Ar. *asi}a > Anc. Pers. aspa > 
*as(s)a > asa. Likewise in the case of visa, vispa: I 
E. *iii£uo > Ar. *uisua > Anc. Pers. vispa > *vis{s)a 
> visa. 

13. The same conclusion may be reached also from 
another angle. Both asa and aspa enter into compo- 
sition. Asa is found in asabari, horseman; aspa in 
uvaspa, possessing good horses. Asabari is a military 
term involving the organization of the fighting force 
into horsemen and footmen, and indicates, therefore, 
a later stage of civilization. On the other hand, the 
idea contained in uvaspa is essentially primitive, being 
used as an epithet of a district or section of country. 
Moreover, aspa is always the form which enters into 
proper names, which are, of course, primitive com- 
pounds; cf. Aspacanah (see 'Ao-Tra^tV?;?), Vistaspa (see 
■Yo-Tcio-injs), and others. 

Likewise both visa and vispa enter into composi- 
tion. Visa is found in visadahyu, ofov pertaining to 
all jprnvincex^ vispa in vispazana, containing all I'inds 
of races. Visadahyu is a compound resulting from 
the organized political life of the empire composed 
of provinces or satrapies; it is, therefore, a late com- 
pound. But vispazana expresses a primitive idea 
and is a word which would be coined early. So this 
also supports the conclusion that visa and vispa rep- 
^e^^ent different stages in the development of the 
word in one dialect, not in different ones. 

The compound vispazana was found above to be 
primitive because of vispa and the general sense of 
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the compound. This opinion is upheld by the par- 
ticular form zana, not *dana, since z, more closely 
than d, resembles Ar. z. So both parts of the com- 
pound are distinctively primitive. The form zana 
appears also in the compound paruzana, which agrees 
with the above opinion both in form and in meaning. 
If the word occurred independently, it would doubt- 
loss have taken the form *dana, after passing through 
the same development as dan, to Icnoni, Av. zan. 

14. There still remain the words vazarka and vasiy, 
which seem to defy rational explanation. The infer- 
ence to be drawn from these two forms, together 
with vi^a (if we thus read inst. vi^aibis) instead of 
the more usual visa, seems to be that where there was 
no special influence brought to bear to determine the 
sound of a word in favor of the sibilants, analogy or 
lack of discrimination on the part of the scribe deter- 
mined the choice in favor of one or the other. 

15. It might seem proper that the names de- 
scribed in this treatise should be considered merely 
as Iranian, not Persian; but in view of the widespread 
dominion and influence of the Achsemenidan kings, 
of the phonetic and other considerations treated 
above, and of the absence of positive proof that they 
are of other dialects, they shall be treated from the 
standpoint of Ancient Persian, although the possible 
non-Persian origin of some is recognized. For ex- 
ample, Mtdpopapl^a.vrj'i (q. V.) might, because of ^, be 
considered of dialectic origin; yet, considering the 
influence of historical strata (§§12, 13), it is even 
probable that *varzana is an older form of Anc. Pers. 
vardana. 

The imperfect correspondence of the two alphabets 
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should also be considered. So, although SaTao-TTjjs 
(q. V. ) may not appear at first to be thoroughly Per- 
sian, it must be remembered that o- is probably the 
nearest Greek representative of Anc. Pers. < Ar. 
s. And here also the influence of an older stratum 
should be taken into consideration. Similar cases are 
to be considered in like manner. 

16. With regard to their form, GraBCo-Persian per- 
sonal names are to be divided into two classes: those 
containing two stems and those containing one stem. 
Those of the first class we may designate as full names; 
those of the second, hypocoristic names, or Kose- 
namen. 

17. Pick, in his GriechiscTiePersonennamen^ pointed 
out very clearly the fact that Indo-European names 
were originally made up of two stems; but as such 
names were long and cumbersome, there arose the de- 
mand for shorter and more convenient forms for 
familiar use. Panini, the Hindu gi-ammarian, recog- 
nized this valuable principle that out of such a name 
as Deva-datta might be made, from the prius, the 
names Deva, Devaka, Devika, Deviya, and Devila, and 
from the posterius Datta, Dattaka, Dattika, Dattiya, 
and Dattila. So in Sanskrit both the prius and the 
posterius, with and without suffixes, may be used in- 
stead of the full name. 

As was shown by Pick, these shortened forms are 
very common in Greek. An interesting example of 
this is found in Sappho (75, 77, Hiller-Crusius). In 
these two fragments the person addi-essed is evidently 
the same, but in the first the name is Mvao-iStKa, while 
in the other it appears as Aiko. 

This principle may be seen also in names common 
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ia English. For example, Archibald gives Archy; 
Eugene, Gene; Gertrude, Gertie and Trude (Trudie); 
Elizabeth, Elsie and Betty; Herbert, Bert; Theodora, 
Dora, and many others. 

18. The Grffico-Persian names under consideration 
also conform to this principle. Both the first and the 
second elements of the compound names, with and 
without sufBxes, appear instead of the compound. 
Generally one of the following suffixes is used in such 
& Koseform: -a, -(a)iya, -(a)ka, -(a)na, -(a)ra, -(i)ka, 
-(i)na, -(i)ta, -(u)ka.i Examples of hypocoristic names 
formed without a suffixare: Mao-tori;?, MCOpa^, and MtVpa. 
Sometimes a part of the posterius is retained with 
theprius in forming a Kosename — e. g., Bayajratos from 
Bagapata, Midpo^atos from Miftrapata, and Mi^poSaios 
from Mifeadata.* 

19. Aside from this general conformity to the orig- 
inal Indo-European method of forming personal 
names, there are also other points which indicate that 
the single-stem names in Persian are derived from 
those of double stem. 

One of these is the fact that in the great majority 
of cases where a stem is found in a single-stem name, 
it is also found in one or more compounds. Some- 
times a considerable group of names is formed, by 
means of different suffixes, from a stem which appears 
in a compound. The word baga is found in various 

compound names, such as BayairaTiys and MeyaSaTT^s, 

'The initial vowel is placed in parenthesis because it is in 
some cases, as originally, the final letter of the preceding syl- 
lable, but in others it is a part of the suffix. 

^For a complete list of hypocoristic names formed by the 
various suffixes, see List of Hype. Suffixes. 
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from which are derived the hypocoristic forms Bayaios 
and Bayairatos. From the name of the god Mazdah, 
which appears in 'Qpo;u,a^i;s and YAv. MazdaSata, comes 
the following list of hypocoristic names: MaZ^ata, Ma- 

^aios, Ma^aKYji, Ma^a/Dijs, Ma^apos, Ma^ijvrj?. From the 

various names made of compounds with Mi^a, such 
as Mi^joaSdriys, we have the shortened forms Mt^paios, 
MiOpdvi]?, Mi^pas, Mi.Opijvr)':, Mi$pLV7]<;. Likewise farnah, 
which is found in many double-stem names, gives us 

$apvaKjj(s), ^apvoKOS, ^apvoij^ijs, ^apyoC^os. 

Another indication that this is the correct interpre- 
tation of the single-stem names is that they have no 
meaning in themselves. It is only when we trace 
them back to the original compounds that they be- 
come intelligible. For example, Bayatos is meaning- 
less, but the meaning of BayaSan;? or BayaTrari;? is per- 
fectly clear. Likewise the forms MtSpalos, MiOpavr;^, 
Mt^pas, etc., are without signification; but the possi- 
bility of these meaningless forms is explained by a 
compound like MiOpa.SdTrj's. 

20. There are a few names, however, which seem 
to be somewhat irregular. M^Sos, SoySios, and per- 
haps Mdp^tos are evidently only proper adjectives 
which have in some way become applied to certain 
individuals as personal names. These names are to 
be considered as accidental and in no way referable 
to the principle which governs the formation of Indo- 
European names. Another name, MapSoVrij?, together 
with what appears to be an Avestan cognate form, 
Bap^aivTiji, seems to be only an adjective. It is, how- 
ever, connected with the Persian name system, in that 
its stem *bard belongs to the list of what may be 
called the name-forming words, since we recognize 
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it in 'ApioiJ.a.p8os (probably), MapSos (Me'pSts, S/i^p8ts), 
and ^fiepSofiivT^s. Such association must be regarded 
as the cause for the use of the adjective formation 
*bardavant as a name. 

21. Among the various words of which names are 
formed, there is one which demands special attention 
here, because its meaning is not at first apparent, and 
also because of the large nximber of names in which 
it is found. This is Anc. Pers. aita (comp.). 

The Avestan cognate of Anc. Pers. arta is arata, 
which is used only in composition, but which is from 
the same root as Av. asa. Asa means truth, right, a 
sort of moral or divine order in the universe which 
protects all that is good. This idea is then personi- 
fied, by which Asa becomes the guardian and pro- 
moter of good. 

The antithesis of asa is draoga, which in its adjec- 
tival use means deceitful, untrue; as a noun it means 
deceit, lie. Then, as asa, it is personified as the de- 
mon which cherishes falsehood and whatever is op- 
posed to truth and right. 

From this it is clear that in Avestan theology Asa 
is the personification of what one might call the Con- 
structive Force in the world, while Draoga is the per- 
sonification of the Destructive Force. We shall now 
see how these ideas are maintained in Ancient Persian. 
First let us examine drauga, the cognate of Av. draoga. 

According to Bh. 4, 33il., Drauga causes rebellions: 
"Says Darius the king: 'These (are) the provinces 
which became rebellious. Drauga made them rebel- 
lious, so that these deceived the people.' " In Bh. 4, 
36, 37 Darius warns his successors to guard against 
Drauga; "Says Darius the king: 'O thou who shalt 
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be king in the future, protect thyself from Drauga.' " 
In Dar. Pers. d, 12ff. Darius prays that his country 
may be delivered from Drauga: "Says Darius the king: 
' . . . and let Ahura Mazda protect this country 
from an evil host, from famine, from Drauga; may 
not an evil host nor famine nor Drauga come upon 
this country! ' " It is because Darius is not an ally 
of Drauga (draujana) that Abura Mazda aided him: 
Bh. 4. 61ff. : " Says Darius the king: ' For this reason 
Ahura Mazda bore me aid and the other gods which 
are, because I was not an enemy, I was not an ally of 
Drauga (draujana), I was not a wrongdoer, neither 
I nor my family.' " Thus the conception of an Arch- 
destroyer is clearly recognized in Drauga as in the 
Avestan Draoga. 

If Drauga is the Destroyer, who is the Builder and 
Preserver? This is discovered from a study of cer- 
tain Ancient Persian names. Artaxsa6''a ('ApTalep^s) 
means having his Aingdoin from Arta. AVho Arta is, 
we see from parallel names and words in Avestan and 
Ancient Persian. There is the Avestan adjective 
asapata, for which we have the evident Ancient Per- 
sian equivalent in the name *Artapata ('ApTairaTi;s). 
The Av. asapata means protected hy Asa; so the Anc. 
Pers. *Artapata must mean protected hy Arta. The 
Avestan adjective asaciftra means having his race 
from Asa, in correspondence with which we have the 
Ancient Persian name *Artazana ('ApTa^anjs), which 
must mean having his race from Arta. For the 
Avestan name Asansmah, giving Ala v)orshijp, we 
have the GrtBco-Persian 'Apravi^s, out of Anc. Pers. 
*Artanamah, giving Arta worship. 

From these parallels it is easily seen that the An- 
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cient Persian conception of Arta was the same as the 
Avestan conception of Asa, that of a divine govern- 
ment, a Gottliche Weltm'dmung, which aids those who 
act in accord with it, the perfect antithesis of Drauga, 
just' as Av. Asa is the antithesis of Draoga. 

If merely political law were signified by arta in 
these compounds, there would be no place for data, 
which commonly appears in this sense in the inscrip- 
tions. If rectitude were meant, it would be arsta: 
"According to rectitude (arsta) I ruled," says Darius 
in Bh. 4, 64. 

Hence there is nothing to prevent the conclusion 
that Anc. Pers. Arta conveys the same philosophical 
idea as the Av. Asa, which may be expressed by such 
terms as the Kingdom of Truth or Divine Govern- 
ment. 

22. It is well to notice also another rather prolific 
name-forming element, farnah (comp.). As farnah 
does not appear as an independent word in the in- 
scriptions, but only in the name Vi"dafarnah (see 
'Iira^cpvijs), we must look to other sources for its 
meaning. Let us first investigate the signification of 
the Younger Avestan cognate, x^aranah, and then de- 
termine whether the Grseco-Persian names containing 
farnah give evidence of a similar meaning for the 
Ancient Persian form. 

Dr. Eugen Wilhelm (Madressa Jubl. Vol., pp. 
159ff. ), points out that YAv. x^'arsnah has two mean- 
ings, according as it is qualified by the adjective kaoya 
or ax^arsta. 

The kavaem x'^arano is a sort of divine splendor 
which attaches to the person of a legitimate king, 
who was considered divine, and of such persons as 
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Zara^ustra. Such a king holds his place by the grace 
of God and is possessed of divine right, which a 
usurper cannot hold. 

The x^arsno ax'arstam is of much more general ap- 
plication, being used with reference to persons of 
minor importance. It is the fortunate circumstance 
which brings success, glory, happiness. But since it 
is called ax'^argta, unattainable, it is the idealized goal 
to which human beings aspire as the s%immu7n honum, 
but which they seldom, if ever, attain. Perhaps the 
words glory, fortune come as near as any to express- 
ing this rather intangible idea. 

Of the names containing farnah which support the 
first of these meanings, perhaps ^apva^dOpr]'; is the best 
example. Interpreted freely, this name means pos- 
sessing his Mngdom iy or through the "farnah,'''' which 
points clearly to the royal x^'arsnali. Another is 
^apvairdr-qs, protected iy the '"''farnah,'''' to which may 
be added 'Opo^apvijs, whose ''\farnah'''' is from Ahura. 

But in other names farnah certainly has a more 
general meaning. For example, 2aiTa<^£pv7;s, whose 
''farnah''' is wealth; SaTK^epvijs, %ohose ''\farnah''' is 
well-heing; 'lvTacj>ipv7]i, who finds his ''''farnah.'''' 

The meaning of some of the names containing this 
word is somewhat obscure, while others are capable 
of a double interpretation. The above discussion, 
however, leads to the belief that we may safely in- 
terpret Anc. Pers. farnah by approximately the same 
meaning as that given to YAv. x^'arsnah. 
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A 

A/3t/lTaxa (ix.vrifj.ova: Hesych., nipa-ai); probably 
Artaxerxes Mnemon (cf. Justi, NB. 2). Oppert, Ze 
Peujple et la Langue des Medes, 229, emends 'A/JiaTo/ca. 
Cf. Anc. Pers. yam, to reach, attain + prefix abiy, 
unto; note YAv. yata, acquisition, possession, Middle 
Pers. yat. 

'A/Jpa^dTTT??. Anc. Pers. aura, lord (cf. Auramaz- 
dah, Ahura Mazda) + data, PPfP. of Anc. Pers. da 
(1. E. *d6), to give, or da (I. E. *dhe), to create; god- 
giveri or god-created. 

'A^poxo^a^. Anc. Pers. aura, lord (cf. Auramaz- 
dah, Ahura Mazda); posterius perhaps Anc. Pers. 
kama, desire (cf. Justi, NB. 498), Av. kama, Skt. 
kama; cf. 'ApTaxa/ias (q. v.). 

'A/3po;c6|ti>7S. See 'AfipoKOfms. 

'Ay5a/3aTag. Prius may be connected with Anc. 
Pers. ha"j, Skt. safij; Av. *haxSa (PPfP. with tha, cf. 
Bthl. Grund. 209, 8), t/uit which is l>ound, federation 
(for yS cf. Oss. ayS, loin, Av. haxt); posterius Anc. 
Pers. pata, PPfP. of pa, to protect, Av. pa, Skt. pa. 

'A^eu>7S. Hype, form based upon YAv. aSavi, urv- 

decei/ving + suffix a. 

(15) 
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'ASovaiog. Hype, form based upon Anc. Pers. 
*adus (neg. prefix a + dus (comp.), iU, Av. dus, New 
Pers. dus, Skt. dus) + suffi-x: (a)iya. 

'A^dvrig. Hype, form based upon YAv. aza 
(comp., New Pers. -az), directing, guiding, fr. az; 
"ff^'ew," Skt. -aja, Gr. -ayo's + suffix (a)na. 

'AOoJog. Perhaps YAv. A^uya. Etymology un- 
certain. Cf. Bthl., Wb. 323. 

' A^a^aanYjc,. A v. *hainaza (ham -f aza), a run- 
ning or dashing together, clash, Skt. samaja -(- Anc. 
Pers. aspa (comp.), horse, Av. aspa, Skt. agva; pos- 
sessing war horses; cf . Justi, NB. 124. 

'Afid^affTtOJ. See 'A/iaZ;ao-7r»js. 

Affjycnrptg. Hype, form containing perhaps Anc. 
Pers. *hamiyastra (ef. Anc. Pers. ham, ha, togetlier, 
with, Skt. sam, and GAv. myastra (comp.), alliance), 
ally, com7'ade. 

'Aixlarpyig. See 'AMiJo-rpts. 

'Afilarpcg. See 'A/nT^o-rpis. 

^Aj-iopyrig. Anc. Pers. u, good, Av. hu, Skt. su -f 
Anc. Pers. *m.axga., pasture, YAv. maraya (New Pers. 
mary); possessing good pasture!^. 

'A^vtrr;. See'A/iuns. 

Afj.vrLg (for "Afx.ovTi':). Anc. Pers. u, good, Av. 
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hu, Skt. su (cf. 'Aro'o-o-a, YAv. Hutaosa) + YAv. maiti, 
thought (cf. Armen. hmut). See Tolman, PAPA. 

45. 28. 

"* kvai^ac,. See 'Avd^rji. 

'Avd(3!)>7$. Hype, form from *'Ai/a^£pvi;s (cf. 'Ova- 
(t>epvrji). YAv. varnat (comp.), from van, to gain, win 
+ Anc. Pers. farnah (comp.), renown, glory, YAv. 
x^arQnah; cf. YAv. varnat-pssna, winning the lattle. 

Av8p6(3a^og. Prius perhaps YAv. vandara 
(comp.), possibly better read vandra, fr. vand, to 
praise; probably influenced by Gr. avSpo-; posterius 
YAv. bazu, a/rm, Skt. bahu; possessing an arm de- 
voted to glory; cf . in meaning YAv. Vandaramainis, 
possessing a mind devoted to glory, and Gr . KX£o/x,eV-ijs. 

'AvoCrtg. See'A/AVTts. 

ATtdfia. Hype, form based upon Av. Apam (gen. 
pi. of ap, 8c. napat), genius of the waters, after whom 
the tenth day of the month was named (New Pers. 
abam) + suffix a; cf. New Pers. Mihr(a)bam (Miftra 
+ apam). 

'ApacTTtag. Av. *ara, ready, jit (cf. GAv. arim, 
YAv. atom) + Anc. Pers. aspa (comp.), horse, YAv. 
aspa, Skt. agva; j^ossessing ready horses. 

'Ap/?tav>7g. 'Ap/3 + mi-Tys (?); Justi, NB. 21, con- 
nects 'a/5/3- with YAv. aurva and -mvij? with Av. yana; 

treffiichen Segen, Glilch geniessefid. 
2 
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'Ap/?oii7tdA)7S. 'Ap/3ov -\- ttoXt^s (?); Justi, NB. 21, 
connects 'ap/Jov- with *arbu, akin to 'a\<j>6i, and -TraXr/t 
with a word akin to ttwAos, colt, Goth, fula, I. E. 
*f6(u); loeisse Fiilleii besitzend; etymology doubtful. 

Apyj^cTTj^j. 'Apy- is perhaps connected with YAv. 
araja, wm'thy, fr. araj, Skt. arh; -lyo-TTjs suggests Av. 
asti, companion. 

A^yoatr,. 'Apy- is perhaps YAv. araja, wort At/, 
fr. araj, Skt. arh; for -oo-tt; uf. Av. usti, wish. 

ApSd^SaaSog. Variant of 'A/ora/Jao-Sos (q. v.). 

'Ap>7tvos. Ace. to Justi, NB. 23, an incorrect 
reading for 'Apa-trrj^ (q. v.). 

'ApLa/3iyi^y;g. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya + *bigna; cf, bigna in Bagabigna 
(Bh. 4, 84-85). Justi, ZDMG. 49, 682, endeavors to 
connect bigna with <f>otfios and renders it splendor; 
cf. also NB. 489. Bartholomas, "\^'b. 922, inquires 
whether bigna is PPfP. of baj, to g/'ir «*• a share, Skt. 
bhaj. 

Apta^og. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. Airya, 
Skt. Arya; the nosterius may be YAv. aza (comp. , New 
Pers. -az), directing, guiding, fr. az, "«^ere," Skt. -aja, 
Gr. -ayo'5; cf. NaySa^o! (q. v.). 

Aptatog. Ilypc. name from Ano. Pers. Ariya, 
Aryan, YAv. Airya, Skt. Arya + suffix (a)iya; fr. 

such a compound as 'Apia;uafi;s or 'Apia/neV?;?. 
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'ApLafia^yji;. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya; posterius may be connected with 
YAv. mazah, greahiess, Skt. mahas. 

'Apiafihrig. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya + Anc. Pers. manis (comp. ), mind, 
Av. manah. 

Apta^vjyg. Shortened from 'Apia/itVr/s (q. v. ) or 

' Aptapdixvris (q. v.). 

AptapajUV)75, Anc. Pers. Ariyaramna: Arsamahya 
pita Ariyaramna Ariyaramnahya pit[a Cispis], the fa- 
ther of Arsames (is) Ariaratn.nes; the father of Ari- 
ai'amnes \is Teispes] (Bh. 1, 5); Anc. Pers. Ariya, 
nom. pi. of Ariya, Aryan, YAv. Airya, Skt. Arya + 
*ramna, fr. *ram, to he or cau^e to l>e at ^jeace, YAv. 
ram, Skt. ram (Tolman, Lex. and Texts, ^^y, hringing 
peace to the Aryans. 

'Ap(d(T7lJ75. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. Airya, 
Skt. Arya -\- Anc. Pers. aspa (comp.), horse, YAv. 
aspa (New Pers. asp), Skt. agva. 

'Apt'iSa^oj. Variant of 'Apw/Sa^os (q. v.). 

' Apt/Jatog. Hype, form from a compound of Anc. 
Pers. Ariya, Aryan, YAv. Airya, Skt. Arya and a 
word beginning with b + suffix (a)iya; cf. 'AptojSa^os 
(q. V.) and 'Apto^Sap^avi;; (q. v.). 

"Apt^og. Variant of 'Apia^os (([. v.). 

'ApLfiSpy;g. Variant of 'Apia/it'vT;*: (q. v.). 
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'ApLo/Ba^og. Anc. Pevs. Ariya, Art/an, YAv. 
Airya, Skt. Arya + YAv. bazu, arj7i, Skt. bahu. 

'Apto/3ap^dj'>7S. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya + Anc. Pers. vardana, town, GAv. 
V9razina, YAv. varszana (New Pers. barzan), com- 
munity. 

'Apioiid^rig. See 'ApLafxa^rji. 

'ApLOiidv^g. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya; for the posterius of. GAv. mand, 
to be mindful, Gr. iw.6clv, Goth. mundSn; also Anc. 
Pers. mazdah < Ar. *ma(n)8dlia (Tolman, Lex. and 
Texts, 60). 

^ Apio^aphog. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya; posterius -|U.ap8os, probably YAv. 
barazant, lofty. Cf. MapSos for Anc. Pers. Bardiya, a 
shortened form of the same root (Tolman, Lex. and 
Texts, 111). 

'Apto^dpr>75. Anc. Pers. Ariya, Aryayi, YAv. 
Airya, Skt. Arya + Anc. Pers. farnah (comp.), renown, 
glory , fortune, YAv. x'aranah. 

Apt<7/3a$. Perhaps a variant of 'Apdairas (q. v.). 

'AptffTa^di'>7s. YAv. airista, unimpaired, Skt. 
arista + Anc. Pers. zana (comp.), race, fr. *zan, to 
give hirth; YAv. zan, Skt. jan; of unimpaired race. 

Apiiafj-Wprig. Prius perhaps YAv. arama, arma 
(comp.), ar>J6 (New Pers. arm); posterius Anc. Pers. 
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Mi^ra, the god Mithra, Av. Mi^ra, Skt. mitra; whose 
arm is Mitlira. The rough breathing was written 
probably through a supposed connection with Gr. 5p/xa. 

K^va^xYic,. Hype, form based upon Anc. Pers. 
*arana (cf. hamarana, lattle, YAv. hamarana, Skt. 
samarana), fr. ar, to set in motion + suffix (a)ka. 

' Apm7t)7g. Anc. Pers. *arana (cf. hamarana, hat- 
tie, YAv. hamarana, Skt. samarana), fr. ar, to set in. 
motion + YAv. pa., protecting, sustaitiing; cf. -7r»;s in 
a-aTpd.Trr]i, Anc. Pers. xsaS^'apavan, satrap, kitigdovi- 
sustaining. 

A^pooaano (coin inscription). Transliteration 
of YAv. Aurvataspa. Av. aurvant, swift, Skt. aurvant 
(Middle Pers. arvand) + Anc. Pers. aspa (comp.), 
Aorse, YAv. aspa (New Pers. asp), Skt. agva; possess- 
ing swift horses. 

'Ap7tdr>7S ('Ap7tdT/7s). Prius may be shortened 
from YAv. arama, arma, ar7n (New Pers. arm); 
posterius Anc. Pers. pata, PPfP. of pa, to protect, 
Av. pa, Skt. pa. The rough breathing was written 
probably through a supposed connection with Gr. 

dp/jux. 

'A-padxrig. Anc. Pers. Arsaka: Arasaka nama 
AWyabausnahya [pu^''a], Arsaces ly name, [t/ie son] of 
Athiyahaiislina (Seal Inscr. a). Hype, form based 
upon Anc, Pers. arsan (comp.), man, YAv. arsan, Gr. 
S.p(Ti]v + suffix (a)ka (Tolman, Lex. and Texts, 67); 

cf. 'Odparj'S (q. v.). 
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'Ap(Td|aa$. Anc. Pers. arsan (comp.), man, YAv. 
arlan, Gr. a.pa-i]v + Anc. Pers. *ama, might, YAv. 
ama (Tolman, Lex. and Texts, 68); possessing the 
might of a man. 

' A.p<Ja^evyjg. Anc. Pers. arsan (comp.), man, 
hero, YAv. arsan, Gr. aparfv -)- Anc. Pers. manis 
(comp.), mind, A v. manah; hero-minded; cf. 'lepa- 
/ieVjys (q. V. ). 

ApcrdjUJ^. See 'Apo-a/ias. 

Apcrdjtt);^. See 'Apo-d^as. 
"Apcr^/g. Variant of ^Oapa-q^ (q. v. ). 

Apat'jcag. See 'Apo-aKi;;. 

'Apcrt^ag. See 'Apcra/x,as, 

'ApatT)7g. Hype, form based upon GAv. sras, 
proj>er, right, YAv. ars + suflBx (i)ta. 

'ApTa/3a^dv>75. Perhaps same as 'ApraySa^os (q. 
V.) with patronymic suffix (a)na. 

'Aprd/iJa^os. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government, '"''gijttlich.e ^Yeltordnung," Arta (cf. Av. 
asa), Av. arata, Skt. rta + YAv. bazu, arm, Skt. bahu; 
vjhose arm, {strength) is Arta. 

'ApTa/3dv)7S. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government, '•'■gottliche Weltord?iung," Arta (cf. Av. 
asa), Av. arata, Skt. rta + YAv. pana (comp.), pro- 
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tection, fr. Av. pa, to protect, Anc. Pers. pa, Skt. pa; 
whose protection is Arta. 

'ApTa/?avo;. See ' KpTa^a.vt]%. 

ApTa/3dpto$. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government, '"''gottlicKe Weltordnung ^'' Arta (cf. Av. 
asa), Av. arata, Skt. jta + Anc. Pers. bara (comp.), 
fr. bar, to hear, uphold, Av. bara, Skt. bhara. 

'ApTa/Jdcr^Z/g. See 'AprajSa^o^ {i=a-S). 

'Ap'rdfSaaSog. See 'ApTdE/Sa^os (^=0-8). 

'Apta^dtag. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government, ''''gottliche Weltordiinng,'''' Arta (cf. Av. 
asa), Av. arata, Skt. rta + Anc. Pers. pata, PPfP. of 
pa, to protect, Av. pa, Skt. pa; protected hy Arta. 

'ApTa/^dTjJS. See 'AjoraySaras. 

A.prd(3yig. Anc. Pers. arta (comp.), divine gov- 
ernment, '"'' gottliche Weltordmmg,'''' Arta{ct. Av. asa), 
Av. arata, Skt. rta + YAv. ^a., protecting, sicstaining 
(cf . -Tjys in craT(oa7n;s, Anc. Pers. xsaS^'apavan, Mngdom- 
sustaitmig). 

'ApTa/3t6)7S. Anc. Pers. arta (comp.), divine gov- 
ernment, '■''gottliche Weltord7iung," Arta{ci. Av. asa), 
Av, arata, Skt. rta + *vid, to know, understand, Av. 
vid, Skt. vid, vida, knowing/ understanding the di- 
vine government of the world (cf . Skt. vedavid, under- 
standing the Veda). 
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'A-ptayspCiyig. Prius Anc. Pers. arta (comp. ), 
YAv. grata, PPfP. of ar, tojx, or arta (comp. ), di- 
vine govern mmt, "'gottliohe Weltordjiung,''^ Arta (cf. 
Av. asa), Av. arata, Skt. rta; posterius may contain 
*garsa (cf. YAv. gar, to praise). 

'Apfa^upffag. Variant of 'Apraycpcn;; (q. v.). 

'Ap'Ta^cocrT'p);. Prius connected with YAv. ar, to 
fix, establisli, PPfP. arata; the root is in Anc. Pers. 
arta (comp. ), Av. arata; arta here may have only the 
participial force, or it may mean divine governineiit, 
'"''gottliohe Weltordnutig," Arta; for posterius Mar- 
quart (636, 637) posits *zaostri as corresponding to 
fern, of Anc. Pers. danstai, friend. 

A.ptaxafLa. See ^ApraKa/xa^. 

'Aptaxdiiag. Prius connected with YAv. ar, to 
fix, estaUish, PPfP. arata; the root is in Anc. Pers. 
arta (comp. ), Av. arata; arta here may have only the 
participial force, or it may mean divine government, 
'"''gottlich.e Weltordnung^'' Arta; posterius probably 
Anc. Pers. kama, desire, Av. kama, Skt. kama; cf. 
'A/JpoKOjixas (q. v.). 

'ApTd^)7S. Variant of 'Apra/iVTjs (q. v.). 

'ApTd|UV>75. Variant of Artamenes (Justinns 2, 
10). Anc. Pers. arta (comp.), divine governvient, 
'"''gottlioJie Weltordnung," Arta (cf. Av. asa), Av. 
arata, Skt. rta -f Anc. Pers. manis (comp.), mind, Av. 
manah, Skt. manas. 
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'Aprdvi^g. Variant of 'Aprd/Ai/jy! (q. v. ). 

^ Apta^dvyig. Anc. Pers. arta (comp.), which 
here may correspond to YAv. arata, PPfP. of ar, io 
fix, establish, or it may have the meaning of divine 
government, '"'' gottllclie Weltordnung ,'''' Arta (cf. Av. 
asa), Av. arata, Skt. rta + Anc. Pers. zana (comp.), 
race, YAv. zana, Skt. jana. 

'ApTd^ag. Variant of 'Apra^/as (q. v.). 

ApTa^drag. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government, '"''gottliclie Weltordnung ^'' Arta (cf. Av. 
asa), Av. arata, Skt. rta + YAv. xsata, PPfP. of xsa, to 
teach; taught, learned, in regard to the divine govern- 
ment of the world, Arta. 

'Apra^Ep^rig. Anc. Pers. Artaxsa5''a: ^atiy Ar- 
taxsa^'a xsaya^iya vazarka . . . adam Artaxsa5''a 
xsayafiiya pu5''a, says Artaxerxes the great king . . . 
I (am) the soti of Artaxerxes the Icing (Art. Pers. a. 
8-13). Anc. Pers. arta (comp. ), divine government, 
'"'"giittliche Weltordnung,'''' Arta (cf. Av. asa), Av. 
arata, Skt. rta + Anc. Pers. xsaS''a, kingdom, Av. 
xsa^ra (New Pers. sahr), Skt. ksatra (cf. Tolman, 
Lex. and Texts, 66); possessing his kingdom through 
Arta. 

'Aprd^Yli;. Variant of 'Apra^M^ (q. v.). 

'ApTTa^iag. Anc. Pers. arta (comp. ), divitie gov- 
ernment, ^''gottUche Weltordnung,'''' Arta (cf. Av. asa), 
Av. arata, Skt. fta + Anc. Pers. xsaya (comp.; cf. 
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xsayarsaa = Bep^rj^), la'/ig, Av. xsaya, Skt. ksaya; 
king through Arta. 

'ApTao^og. Variant of 'Aprd^a^os (q. v.). 

ApraovdaSyjg. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
gcxoerm/ient, ''^giittliche Weliordnung ,^' Arta (cf. Av. 
asa), Av. arsta, Skt. rta + YAv. vazdah (comp.), 
prnnaneiice^ perpetuity ; jyoftsessing perjyetuity from 
Arta. Cf. YAv. Asavazdah. 

'ApraTta^og. Variant of 'Aprdfta^o': (q. v.). 

' ApraTtdvYig. Variant of 'AprafidvYj^ (q. v.). 

'ApraTtarag. See 'Apra/Bara^. 

'AprandtTig. See 'Apraftara';. 

'Aprdnyig. See 'Aprifi-q^. 

'ApTaptog. Perhaps from 'ApraySapios (q. v.); cf. 
Justi, NB. 32, 37. 

A.ptaaovpaq. Variant of 'Aprao-upas (q. v.). 

'ApT-acrupag. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government^ '"'•gottliche Weltordnung^'''' Arta (cf. Av. 
asa), Av. arata, Skt. rta + Anc. Pers. ^ura (comp.), 
strong, powerful, Av. sura, Skt. 9ura; powerfd 
through Arta. 

'ApTai5;cT>7s. Anc. Pers. arta (comp.), dvvins 
government, '■'•giittliche Weltoi'dnung," Arta (cf. Av. 
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asa), Av. arata, Skt. rta + Av. uxSa (fr. vac, to speak, 
Skt. vac), that which is spohen, the word {of the gods), 
oracle. 

AptavvTy;. Anc. Pers. arta (comp. ), divine gov- 
ermnent, '■^gottlicheWeltordnung,'''' Arfu (cf. Av. asa) 
Av. arata, Skt. rta + A v. vanta, praixe. 

'AptaVVTYig. See 'ApTavvrr;. 

'ApraipEpvyii. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government, ^'■giittUche Weltordming,'^ Arta (cf. Av. 
asa), At. arata, Skt. rta + Anc. Pers. farnah (comp.), 
glory , fortune, YAv. x^'aranah; cf. M.iTpa<liepvri^ (q. v.) 
and ' Opotjiipvrj's (q. v.). 

^Ap'ra(ppsvy!g. Variant of 'ApTa<^epvi?s (q. v.). 

' ApTa%at)7$. Prius Anc. Pers. arta (comp. ), di- 
vine government, "gdttUche Weltordnung," Arta (cf. 
Av. asa), Av. arata, Skt. rta; ace. to Justi, NB. 34, 
posterius is Av. haya, quality, characteristic (New 
Pers. xim). 

ApTejU/3dp)7S. Anc. Pers. arta (comp. ; ace. case), 
divine government, '"''gottliche Weltordming,'''' Arta {ci. 
Av. asa), Av. arata, Skt. rta + Anc. Pers. bara 
(comp. ) , f r. bar, to hear, xiphoid, Skt. bhara; cf . 'Apra- 
/8a/jtos (q. v.). Cf. Bthl., Zum Wb. 54. 

^AptLlSap^dvYjg. YAv. arati (same as A v. a§i, 
Bthl., Wb. 192), reward, also personified as the god- 
dess who rewards piety with prosperity, Arti + Anc. 
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Pers. vardana, town, GAv. vsrszsna, YAv. varszana, 

community, society (New Pers. barzaa). 

'ApTt/36^57$. YAy. arati (same as Av. asi, Bthl. 
Wb. 192), reward, also personified as the goddess 
who rewards piety with prosperity, Arti ; posterius 
doubtful. 

'Aprt^ag. YAv. arati (same as Ar. asi, Bthl., 
Wb. 192), rev:ard, also personified as the goddess 
who rewards piety with prosperity, Arti; posterius 
perhaps connected with YAv. mazah, greatness, ahun- 
dance. 

'AprolSa^dvyig. Variant of 'ApraySa^dvi^s (q. v.). 

' ApTOiitag. Perhaps a variant of 'ApTou'xas (q. v. ) ; 
cf. Justi, NB. 40. 

A.pr6vty]g. Perhaps of same origin as 'ApTavvT-q 
(q. v.). 

'ApTo^dpjjg. Variant of ' ApTa^ep$rjs (q. v.). 

' Apro^sp^yig. Variant of 'Kpra^piv'^ (q. v.). 

ApTocrrjjg. Anc. Pers. axtai{com-g.), divine gov- 
ernment, ''''gottUche Weltord}i2mg," Arta (cf. Av. asa), 
Av. arsta, Skt. rta + Av. usta, according to one's 
wish, loc. of usti, often used substantively in the 
sense of welfare, goodfortime; tchose welfare -is from 
Arta. 

Aprov^ag. Prius may be connected with Anc. 
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Pers. arta (comp. ), divine government, '"'■gottliche 
Weltordnung ^'' Arta (cf . Av. asa), A v. arata, Skt. rta; 
but arta here may have only the participial force of 
YAv. argta, PPf P. of ar, to fix, establish; posterius 
with Anc. Pers. va(h)u (comp.), good {ci. Vaumisa, 
Darayavau), Av. vanhu. 

Apro^fiTli. Anc. Pers. arta (comp. ), divine gov- 
ernment, ^'"gottlicheWeltordnung" Arta{ci. Av. asa), 
Av. arata, Skt. rta + Av. vahma, supplicant; prayer, 
praise; cf. Justi. NB. 516. 

'Apri;/3tos. Anc. Pers. arta (comp.), divine gov- 
ernTnent, '■''gottlicheWeltordnung,''^ Arta{ci. Av. asa), 
Av. arata, Skt. f ta; posterius may be connected with 
Av. vaf (pres. ufya), to sing of , to praise in song; cf. 
Justi, NB. 514. 

^ A.^tvvtYiq. Variant of 'ApravvTTjs (q. v.). 

'ApruCTcovyy. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government, '"''gottliche Weltordnung,'''' Arta (cf. Av. 
asa), Av. arsta, Skt. rta; posterius perhaps Av. ustana, 
astana, life. 

' A-ptv^Log. Variant of 'Apru/Jios (q. v.). 

'A.pt6vy;. See'A.prmvLs. 

"A-ptcovig. Anc. Pers. *artauni, belonging to, ad- 
herent of, Arta, Av. asaoni, fem. of asavan. 

^ApvdvSyjg. Perhaps of same origin as 'Opwras 
(q. v.). 
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'AoiaSdtag. Variant of 'Ao-tSarj^s (q. v. ). 

'AaiSatyig. Anc. Pers. a^T (comp.), Jire (cf. 
aO^'iyMija., Tolman, Lex. and Texts, 62), At. atar 
(New Pers. aSar) + Anc. Pers. data, PPfP. of da 
(I. E. *dlie), to create or da (I. E. *do), to give; Fire- 
given^ Fire-created. 

'A(T7ta^aT)7g. Anc. Pers. aspa (comp.), Jwrse., 
YAv. aspa (New Pers. asp), Skt. agva + Av. datar 
(nom. data), giver, Skt. datar; giver of horses. 

'Aanad'Lvy;g. Anc. Pers. Aspacanah (Dar, NEcl. 
1). Anc. Pers. aspa (comp.), horse, YAv. aspa (New 
Pers. asp), Skt. agva + Anc. Pers. canah (comp.), de- 
sire, YAv. cinah (comp.), Skt. canas; having a desire 
for horses; cf. Tolman, Lex. and Texts, 71. 

'' Aanaxog. Anc. Pers. aspa (comp.), horse, YAv. 
aspa (New Pers. asp), Skt. agva + suffix (a)ka; hype, 
form derived from a double-stem name containing 
aspa (cf. 'Ao-n-aSdriys and others). 

'AaTtafiltpyig. Anc. Pers. aspa (comp.), horse, 
YAv. aspa (New Pers. asp), Skt. agva -{- Anc. Pers. 
Mifea, the god Mlthra, represented in the Avesta as 
being drawn across the heavens by four white steeds, 
Av. Mift-a, Skt. mitra. 

AcTttaag. Anc. Pers. aspa (comp.), horse, YAv. 
aspa (New Pers. asp), Skt. agva + Av. isa (comp.), 

desiring, or A v. is, drsire; desiring or having a desire 
for liorses. 
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'AffTd(T7tJ75. YAv. asta, eight, Skt. asta + Anc» 
Pers. aspa(comp.), harse, YAv. aspa (NeAV Pers. asp), 
Skt. agva; having eight horses; cf . YAv. Asta-aurvant, 
having eight runners. 

"A-CTYig. Hype, form based upon YAv. asta, eight 
(cf . 'Ao-Tao-TTijs (q. V. ) ; ef . also YAv. asta, messenger. 

'Aroaaa. YAv. Hutaosa, Anc. Pers. u good, Av. 
hu, Skt. su; for posterius Burtholom*, Wb. 1822, 
posits *taosa, thigh, Middle Pers. hutos, O. H. G. 
dioh; cf. in meaning Skt. vamoru, Gr. KaXAtVvyos. 

'Atpabdrrig. YAv. atara-data, atra-data, Anc. 
Pers. a^'i (comp.), ,;?/v, Av. atar, atsra + Anc. Pers. 
data, PPfP. of da (I. E. *dhe), to create, or da (I. E. 
*do), to (five; Fire-created ox Fire-given; cf. 'Ao-iSdTiys 
(q. v.). ' 

'ATpo7tdTr)7g. YAv. Atarapata, Anc. Pers. W\ 
(comp. ), fire, Av. atar, atar a + Anc. Pers. pata, 
PPfP. of pa, toj^rotect, Av. pa, Skt. pa; Fire-protected. 

A.vpa.Sdtr;g. See 'AfipaSdras. 

Ai)po^a(7^>7S. See 'Hpo/ia^T^s. 

Avto(3dpYig. Anc. Pers. *auta, understanding 
(cf. Y'Av. aot, to understujid) + Anc. Pers. bar a 
(comp.), fr. bar, to bear, Av. bara, Skt. bhara. 

Avto(3oLadxYii. Anc. Pers. *auta, understanding 
(cf. YAv. aot, to undeivfaiid); according to Justi, 
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NB. 52, posterius may be connected with Armen. 
boys, to plant ^ from which come busak, busanil. 

A^ro<^pa^ar)75. Anc. Pers. *auta, understanding 
(of. YAv. aot, to understand) + YAv. fra-data or 
-Sata, PPfP. of da (I. E. *dlie), to make, or da (I. E. 
*dd), to give, with prefix ix3i, forth; set forward, ad- 
vanced; preeminent in understanding. 

' A^ai[i£vy;g. Anc. Pers. Haxamanis: Cispais pita 
Haxamanis (Bh. 1, 5, 6), the father of Teispes (is) 
Achcemenes, Anc. Pers. *haxa (nom. sing, in compo- 
sition; cf Tolman, Lex. and Texts, 131), frieiid, 
YAv. haxi, Skt. sakhi + Anc. Pers. manis (comp. ), 
mind (cf. Av. manah); friendly-minded. 

' \^ai^evl8y;g. Patronymic form of 'Axai/t«V»;s 
(q. V. ) , the Greek patronymic being used to express 
the Anc. Pers. proper adj. Haxamanisiya (Haxamanis 
+ sufEx (a)iya), of the race of Achcjemenes, Achce- 
men idan. 

B 

Ba^a^aT?/;. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. data, PPfP. of da 
(I. E. *dhe), to create, or da (I. E. *d6), to give; god- 
created, god-given (cf. in meaning Gr. ©eoStopos). 

Baj/a^og. Probably a corruption of MeyaySa^os (q. 

V. ) or Meya/SuZ^os (q. V.). 

Baj'dOoog. Perhaps a corruption of Bagadata 
(see BayaSciTijs). Justi, NB. 68, suggests that ^^ = 
tha < data. 
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Bayalog. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya (Mid- 
dle Pers. bay) -f suffix (a)iya; hype, form of perhaps 

BayaTTttTi;? (q. v.). 

BayaTtatog. Hype, form of BayaTroTjjs (q. v.); 
first letter of posterius is retained and suffix (a)iya 
added. 

Bayandtyig. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. pata, PPfP. of pa, 

to -protect, Av. pa, Skt. pa; god-protected. 

BayaadxYii;. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay); posterius may be YAv. saoka, 
favor, advantage; Justi, NB. 509, posits Ane. Pers. 
*saka, Skt. gaka, strength. 

Bayopa^og. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Av. razar, command, order. 

Bayci8dpav (ace). Shortened from BayioSa/oavai' 
(q. v.). 

Baycj^apavav (ace.). Anc. Pers. baga, god, 
YAv. baya (Middle Pers. bay) + YAv. daxana., for- 
tress, Skt. dharaiia; having the gods as his fortress. 

BdhpYig, Justi, NB. 56, posits Av. *baSra, '■'■glAich- 
lich,'' "■Gliick," New Pers. bahr, Skt. bhadra; hype, 
form. 

Ba^dxYig (6 ^aujuao-Tos). Hypc. form of perhaps 
'ApraySo^os (q. V.) with suffix (a)ka. 
3 
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Ba^dj'>7g. Hype, form of perhaps 'Apra/Jafavjjs 
(q. v.). 

Ba^a^apfidvyig. Variant of Bap^a<l>dpvr)i (q. v.). 

Bap'^aevryig. YAv. B8razavant, YAv. baraz, baraz, 
high + suffix vant; cf. Bthl. Wb. 960. 

Bap^dvyjg. Hype, form based upon Anc. Pers. 
vardana, town, GAv. varazina, YAv. varazSna (New 
Pers. barzan), commu?nty, society; perhaps from 
' Apio^apt.dvrj'; (q. v.). 

Bap^a^dpvrig. YAv. baraz, baraz (comp.), high 
+ Ane. Pers. farnah (comp.), glmy, renown, YAv. 
x^'arsnah; having high renown. 

Bdp>7S. Perhaps variant of BaSpijs (q. v.). 

Bapvd^a^oc,. Variant of *apvd/3a^os (q. v.). 

BapcraivT>75. See Bap^aei/Ti/s. 

BapalvYi. Justi, NB. 64, posits Av. *varesaena, 
fr. YAv. varasa, hair + suffix a^na; '■'die Gelockte;"' 
perhaps a hype, form based upon varasa + suffix (i)na. 

Bacrcrdxjvs. Variant of Bayao-aicTjs (q. v.). 

Brikovf^oc,. Aceording to Pott, ZDMG. 13,384, 
connected with New Pers. belur, heryl. 

Btcr^dr^ys. See "Yo-Totn^s. 
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Boyiqg. Hype, form based upon Av. buj, release, 
deliverance, fr. YAv. buj, to release, save + suffix a. 

Bd^og. Perhaps hype, form of Bagabuxsa (see 

Bov(3dx^i. Anc. Pers. *bu, earth, land (of. Anc. 
Pers. bumi, earth, Skt. bhumi), Skt. bhu + GAv. 
baga, allotment, Skt. bhaga; possessing an allotment 
of land; cf. Skt. bhubhaga, spot of earth, and Bovpdpr)'; 
(q. v.). 

Bov^dpyig. Anc. Pers. *bu, earth, land (cf. Anc. 
Pers. bumi, earth, Skt. bhumi), Skt. bhu + Anc. 
Pers. bara (eomp. ), hearing, possessing, YAv. bara, 
Skt. bhara; possessing land; cf . Skt. bhubhrt and Bov- 
/SaKjys (q. v.). 

Bovyalog. Hype, form based upon Av. bflj, re- 
lease, deliverance, fr. YAv. buj, to release, save + 
suffix (a)iya; cf. Bdyi;! (q. v.). 

BovTtdpT^g. Variant of Bou^apijs (q. v.). 

Bpd^ag. Incorrect reading for '&ap^aivr-qs (q. v.). 

r 

Fco/^ptag. See rw^puas. 

Va^^vac,. Anc. Pers. Gaubruva: Gaubruva Patis- 
uvaris Darayavahaus xsaya^iyahya arstibara, Gobryas, 
a Patischorian, spearlearer of Darius the Tting (Dar. 
NRc). According to Justi, IF. 17, Anz, 111, *gau, 
cattU + *baruva, Skt. bharu, l^rrd; lord of cattle. 
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A 

Aa^ov^og. Cf. Anc. Pers. [Datujhya, Bh. 4, 85 
(cf. Tolman, Lex. and Texts, 98). The supplement 
[datu-] is uncertain. The Babylonian gives za-'-tu-'-a. 
Bartholomae, Wb. 731, reads Daduhya and suggests a 
possible connection with Ar. *d(h)uiis, to pant, blow, 
with intensive reduplication. 

Aai'^dpi'>7g. YAv. dahi (comp. ), creation + Anc. 
Pers. farnah (comp. ), glory, YAv. x'aranah. 

Aai'<|)EpV57S. See Aai<^a/5V7;s. 

Aa^aania. Fern, formation from YAv. Jamaspa. 
The prius *jama is connected by Justi, NB. 109, with 
Skt. janman, birth, production, giving it the meaning 
of race; posterius is Anc. Pers. aspa (comp.), horse, 
YAv. aspa, Skt. a^va. 

Aa^aTag. By metathesis from Aarajnas (q. v.). 
Aaoi);^os. See AaSoC^os. 
Aapctaia. See Aapeios. 
Aapeiaiag. See Aapaos. 
AapetaZog. See Aapetos. 

AapeZog. Anc, Pers. Darayavau: adam DSrayavaug 
xsayaWya vazarka, I {am) Darius the great king (Bh. 
1, 1). Anc. Pers. daraya(t), PPA. of dar, to hold, 
possess, Av. dar, Skt. dhr + Anc. Pers. va(h)u (comp.), 
good (cf. Vaumisa), A v. vanhu, Skt. vasu. 
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Aapirixrig. Hype, form of Aapctoi (q. v.) with 
suffix (a)ka. 

Aara^ag. See Aara/iijs. 

Aardfiv^g. Perhaps hype, form of a full name 
composed of Ano. Pers. data, law + a word begin- 
ning with m, perhaps Miftra (cf. Justi, NB. 81). 

Aara^epvYii;. Prius either Anc. Pers. data, PPfP. 
of da (I. E. *d6), to give, Av. da, or Anc. Pers. data, 
law, fr. da (I. E. *dhe), to create, Av. da; posterius 
Anc. Pers. farnah (comp. ), glory, fortune, YAv. 
x'^aranah. 

Aavpiayig. Prius perhaps YAv. davi (comp.), de- 
ceit/ posterius may be connected with YAv. ris (pres. 
irisya), to harm, injure; cf . Justi, NB. 82, 508. 

Avi'ioxYiq. Perhaps hype, form of Anc. Pers. *da- 
hyaupati, governor of a province, Av. dainhupaiti with 
suffix (a)ka (cf. Justi, NB. 76). 

Aordfiag. See Aara^iys. 

AcjTTog. Doubtless hype, form of a name contain- 
ing Anc. Pers. data, as PPfP. of da (I. E. *dhe), to 
create, or da (I. E. *d6), to give, or with the meaning 
law. 

E 

'K^ddprig. See 'OUdprrs. 

'E^aopTiyg. Origin uncertain; cf. 'O^aBprjs (q. v.) 
and Zcopoao-Tpijs (q. v.). 
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Ev^pdtag. It would seem that eu represents here 
the Anc. Pers. u, icell, Av. hu, Skt. su; posterius is 
connected by Justi, IF. 17, Anz. 116, with *frata, 
fire (Armen. hrat; u7i.to whom the fire is gracious. 
Bartholomse, Wb. 1830, however, regards the poste- 
rius as a loan word. 

Z 

Zanda<py]g. From YAv. Jamaspa (q. v. under 

Aa/WKTTria). 

Za^a)??. Probably hype, form from YAv. Jamaspa 

(q. V. under Aa/xaa-iria); cf. Za/Ltda-07j! (q. v.). 

Zapid5p>75. YAv. Zairivairi, fr. YAv. zairi, yel- 
low, gilt -\- YAv. vairi, (comp.), hreastplate; having 
a gilt hreastplate. 

Zupod(TTp)7s. Greek name of the Avestan Zara^- 
ustra, fr. *zarant, old, Skt. jarant + Av. ustra, camel; 
whose camels are old (Bthl., Wb. 1676); but Justi, 
NB. 381, considers the Greek form Zmpoao-rpT^s to be 
from YAv. zavar, potoer -\- YAv. yaltar, tcorshiper, 
sacrificer; cf. also Pott, ZDMG. 13, 425, and Eapp, 
ibid. 19, 34. Ascoli, Beitrage z. vgl. Spr. 5, 210. 

H 

HXtzog. May be hype, form based upon YAv. 
haraka, rejected; probably influenced by Gr. ijXiKta. 

'HpuS)75. See 'YpoiSrjs. 
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I 
'iSepvrig. See 'YBipvrji. 

Ispafievyig. Prius perhaps Av. vira, man, hero, 
Skt. vira, influenced by Gr. lepo's; posterius Anc. Pers. 
manis (comp. ), viind, Av. manah; having a hero- 
mind; cf. in meaning '' Kptranivrit (q. v.). 

'll^afSdrriq. See 'I^ajSar,,?. 

'Idaizkpyig. May be from Anc. Pers. viO, royal 
race, Av. vis, Skt. vig + Anc. Pers. Mi^a, the god 
Mithra, Av. Mi^ra, Skt. mitra; inverted compound; 
cf. 'AcTTra/ittTpijs (q. V.). 

llialog. Hype, form based upon Av. Yima, Skt. 
Yama, New Pers. Jam(set), Jamshid — i. e. , Yimo xsaeto, 
Yima the glorious + suffix (a)iya; cf. Y. 9. 4. 

^Ivtd^epvYig. Anc. Pers. Vi"dafarnah: Vi°dafar[iia] 
nama Pa[rsa] mana ba^daka avamsam maflistam akun- 
avam, Intaphernes hy name, a Persian, my subject, 
him I made chief of them (Bh. 3, 84, 85). Anc. Pers. 
*viMa(t), PPA. of *vid, to find, A v. vid, Skt. vid + 
Anc. Pers. farnah (comp.), glory, fortune, YAv. 
x^aranah; cf. Tolman, Lex. and Texts, 126. 

'l^a(3dr^g. Av. aesa, powerful, fr. is, to he 
master over, + Av. paiti, lord, ruler (New Pers. bad), 
Skt. pati. Marquart reads Izadbates, Av. yazata, 
worshipful, god (Middle Pers. yazat, New Pers. izad) 
+ Anc. Pers. pata, PPfP. of pa, to protect, Av. pa, 
Skt. pa. 
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'I^a/l/3dTJ75. Corruption of 'Ua/Sdrrji (q. v.). 

'la^syepSrig. See 'la-SiyepSYji. 

'laSyiyep^Tjg. See 'ItrSfyepSj/s. 

^la^tyep^yii. Av. yazata (PPfP. of yaz, i(o worship^ 
Anc. Pars, yad, Skt. yaj), worshipful, god (Middle 
Pers. yazat, New Pers. izad) + Anc. Pers. karta, 
PPf P. of kar, to make, Av. kar, Skt. kr. Cf . Izdgerd, 
Yazdkart. 

'laoyalog. Corruption of SoyStos, the 1 being from 
the preceding AHMOI and A for A, ace. to Justi, NB. 
305. 

latdvrig. Variant of 'Yo-ravjjs (q. v.). 

K 

Kan^vavig. Anc. Pers. Ka^bujiya: Ka°bujiya 
nama Kuraus pufl'a amaxam taumaya, Camhyses hy 
nams, the son of Cyrus, (was) of our family (Bh. 1, 
28). Bartholomse, Wb. 436, suggests ^ka^bu + jiya 
(cf. YAv. jya, sinew), ^'■mit Sehnen aus -?-"; cf. Foy, 
KZ. 35, 62 and Justi, NB. 490. 

KapTC0|tt>7S. Prius perhaps Anc. Pers. kara, the 
people, army; posterius may be either Anc. Pers. 
tauma, family, in which case the compound would 
mean possessing a family of the army — i. e. , belonging 
to the warrior-class (cf. Pott, ZDMG. 13, 443), or 
Anc. Pers. tauman, power, might (cf. Bthl., Wb. 623; 
Tohiian, Lex. and Texts, 91), 
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Ko/tidrj??. Anc. Pers. Gaumata: pa[sava] I martiya 
magus aha Gaumata nama, afterwards there was one 
man, a Magian, Oawnata ly name (Bh. 1, 36). Av. 
gau (in comp. gao, Anc. Pers. *gau), cow, also prod- 
ucts of cattle, such as flesh, milk (mixed with haoma 
in sacrifices), Skt. go; posterius perhaps mata, PPfP. 
of Anc. Pers. ma, to measure, Av. ma, Skt. ma; here 
perhaps with the sense of a-mata, proved skillful or 
ca'pahle in; as applied to Magian or priest the mean- 
ing of the compound would be: measured, proved or 
tested, in the use of cattle or their products in the sac- 
rifices. Against this view see Bthl., Wb. 484. 

KpavdcTTt;??. For prius Justi, NB. 499, posits 
Anc. Pers. *krana, from New Pers. kuran, "^feZS- 
hraun''"' ; posterius Anc. Pers. aspa (comp.), horse, 
YAv. aspa, Skt. agva. 

Kva^dpyig. Uvaxstra, Bh. 2, 15;4, 19. Anc. Pers. 
u, c/ood, Av. hu, Skt. su + *vaxstra, fr. Av. vaxs, to 
grow, Skt. vaks (cf. Tolman, Lex. and Texts, 77). 

KCpog. Etymology and meaning doubtful, proba- 
bly non-Iranian name. The Persians are said to have 
connected the meaning with " sun" (Justi, NB. 167). 
According to Strabo 729, the original name before the 
assumption of that of the river Cyrus was Agradates. 
If r is to be read, we might compare YAv. ayra, highest, 
not country {-given), as Sayce Hdt. 69; if T, we have 
Atradates, the reputed father of Cyrus (Ctesias in 
Nicol. Damasc, Mtiller, Fragm. Ill, 398), Av. atar 
(Middle Pers. atur, New Pers. Mar), fire. The pos- 
terius in both cases is data, PPfP. of Anc. Pers. da 
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(I. E. *dhe), to create, Av. da, or Anc. Pers. da (I. 
E. *d6), to give, Av. da. 

A 

Atatog. Justi, NB. 183, connects with At. srira, 
heautiful. 

Avdl/xvag. Perhaps hype, form connected with 
YAv. uru^man, growth, fr. YAv. raod, to grow (cf. 
Justi, NB. 183). 

M 

Mayai5aT)75. Variant of BayaSaTij? (q. v.). 

.MayaZoj. Variant of Bayatos (q. v.). 

Ma(5(XTag. Anc. Pers. mah, month, Av. mSh, 
moon-god, Mah (New Pers. mah), Skt. mas + data, 
PPfP. of Anc. Pers. da (I. E. *dhe), to create, Av. 
da, or Anc. Pers. da (I. E. *do), to give, Av. da; Mah- 
created or Mah-given. 

'M.ahetTqc,. Variant of MaSaras (q. v.). 

Md3p>7g. See BdSpT/s. 

Ma^ata. See Mafaios. 

Ma^atog. Anc. Pers. mazdah (in Auramazdah, see 
'Opo/xa^r)s), Av. mazdah, mindful, hioiving all (cf. Av. 
mazda, to hold in mind, rementber) + suffix (a)iya; 
hype, form perhaps of *Mazda-data (see data in Ba- 
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yaSdrrji) Or Mazda-pata (see pata in Ba-yaTrarj;?) ; cf. Ba- 
■yatos (q. V. ). 

Ma^dxvig. Hype, form based upon Anc. Pers. 
mazdah (in Auramazdah, see 'npoim^rji), Av. mazdah, 
mindful, hnowing all (cf. Av. mazda, to hold in ■mind, 
remember) + suffix (a)ka; cf. Ma^aTos (q. v.). 

Ma^dpjjg. Hype, form based upon Anc. Pers. 
mazdah (in Auramazdah, see 'fipo/nafijs), A v. mazdah, 
mindful, hnowing all (cf . Av. mazda, to hold in mind, 
remember) + suffix (a)ra; cf. MaiaXoi (q. v. ). 

Md^apog. See Ma^apr/s. 

Ma^)7V)7s. Hype, form based upon Anc. Pers. 
mazdah (in Auramazdah, see '0/oo/na^»;s), Av. mazdah, 
mindful, knowing all (cf. A v. mazda, to hold in mind, 
remember) -\- suffix (a)na; cf. Ma^aios (q. v.). 

Md>75. Hype, form based upon Anc. Pers. mah, 
month, Av. mah, moon, moon-god, Mah (New Pers. 
mah), Skt. mas, perhaps with suffix a. 

Mat/3oi;^dr57S. Anc. Pers. mah, month, Av. mah, 
moon, moon-god, Mah, Skt. mas + YAv. bujyana, 
participial adj. fr. buj, to release, save; having release, 
salvation through Mah; cf. Midpo/iov^dvrjs (q. v.). 

Mat^drag. Variant of MaSaTas (q. v.). 

Mai^apwg. Anc. Pers. mah, month, Av. mah, 
moon, moon-god, Mah, Skt. mas + Anc. Pers. farnah 
(comp. ), glory, fortune, YAv.x^aranah; having the 



44 Ge^co-Persian Xames 

glory of the moon or having his glory, fortune from 
Mah. 

Mat^dT^yg. Anc. Pers. mah, month, Av. mah, 
moon, moon-god, Mah, Skt. mas + pata, PPfP. of 
Anc. Pers. pa, to protect, Av. pa, Skt. pa; Mah-pro- 
tected. 

Mdv^pryg. Perhaps corrupt reading for BaSoTys 
(q. v.). 

Mdpa^tg. See Ma/Lx^ios. 

Map^ovtog. Anc. Pers. Marduniya (Bh. 4, 84). 
According to Justi, NB. 195, derived from *mardvan, 
m,ercy, Av. *merezvan, with suffix ya to the weak 
form mardun; but Bartholomse, Wb. 1151, connects 
with *marduna, " Winzer,'''' comparing New Pers. mul, 
wine, Skt. mrdvika, vine; cf. also ZDMG. 54, 359. 

Map^dj'r>7g. Anc. Pers. *Bardavant, YAv. Barsz- 
avant (cf . Anc. Pers. vardana = GAv. varazana, YAv. 
varazana). Anc. Pers. *bard, high, YAv. barez, baraz 
+ suffix vant; cf. 'Rapt,a.f.vTr)l (q. v.). 

Mdp^og. Anc. Pers. Bardiya: avahya Ka°bujiya- 
hya brat[a Bardijya nama aha, of this Camhyses there 
was a brother Bardiya (the %\t.kphi% of Hdt.) hy name 
(Bh. 1, 29, 30). Anc. Pers. *bard, high, YAv. barsz, 
baraz + suffix (a)iya; cf. Tolman, Lex. and Texts, 
114. Cf . the full names 'Apto/aapSos and S/nep8o/xevj;s. 

Map^wv. May be variant of MapSdvtos (q. v.). 
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Map4)to$. Perhaps same as the proper adj. Mapa- 

<^ios (cf. Mapac^toi, Hdt. 1, 125 and Mapac^iov, Hdt. 4. 
167), Maraflilan; cf. Keiper, 89. 

Mao'a/3(iTr>7S. Priiis perhaps YAv. mazan, great- 
ness; posterius Anc. Pers. pata, PPfP. of pa, to pro- 
tect, Av. pa, Skt. pa. 

MacrtcrT>75. Hype, form based upon Anc. Pers. 
ma^ista, greatest, YAv. masista. 

MacriffT'tog. Hype, form based upon Anc. Pers. 
maWsta, greatest, YAv. masista + suffix (a)iya. 

MacTtO'Tp>7S. Hype, form based upon Anc. Pers. 
maWsta, greatest, YAv. masista + suffix (a)ra. 

M-adTcdfiy^g. Perhaps YAv. mas, great + Anc. 
Pers. kama, desire, Av. kama. 

'M.artaxYic,. Anc. Pers. mata, PPfP. of ma, to 
measure, Av. ma, Skt. ma + suffix (a)ka; hype, form 
perhaps of Ko/luitijs (q. v.). 

Meya/?d^>75. See Meya/Sa^os. 

Meyd|5a^og. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + YAv. bazu (New Pers. bazu), 
arm, Skt. bahu; having Ood as his arm {strength). 

^leya^dpyjg. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. bara (comp.), fr. bar, 
to bear, YAv. bara, Skt. bhara; god-bearing, god-suj> 
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porting, or god-swpported (cf. Anc. Pers. asabari, 

mounted on horses). 

'M-Sya^dtYli;. See BayaTran;?. 

'M.eya^E^vYic,. See M€ya.4>ipvyi%. 

Me/d/3D^og. Anc. Pers. Bagabuxsa; Ba[gab]uxga 
nama [Datujhyahya pu6''a Parsa, Megabyzvs hy name, 
the son of Datuhya, a Persian (Bh. 4, 85). Anc. Pers. 
baga, god, YAv. baya (Middle Pers. bay) + *buxsa, 
fr. *buj, YAv. buj (Middle Pers. boxtan), to free (Tol- 
man, Lex. and Texts, 113). 

M-EYabatYic,. "Variant of BayaSdi-7;s (q. v.). 

Meya5d(TT)75. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. *dusta, PPfP. of 
*dus, to tal'e pleasure in, love, Av. zus; ieloved of Ood 
(cf. in meaning Gr. ®£o<^i\os). 

Me/aTtavog. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + YAv. pana, protection, Skt. 
pana; having God as his protection. 

Me^acrt'^pag. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. ci^'a, race, lineage, 
Av. ci^ra (New Pers. cihr), Skt. citra; having his 
lineage from the gods (cf. in meaning Gr. ©eoyc'vTjs). 

M.sya^e^VYjc,. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. farnab (comp.), 
glory, fortune, YAv. x^'arenah. 
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Msviaxog. Hype, form based upon Anc. Pers. 
manis (comp.), mind, Av. manah + suffix (a)ka. 

~M.EVoatdvrii;. Perhaps Anc. Pers. manis (comp.), 
mind, realm of the intellect, Av. manah, Skt. manas 
+ Anc. Pers. stArxdL, place, Skt. sthana. 

Mip^t^. See MapSos. 

MiJ^og. Anc. Pers. Mada, Median. 

M>70pa<^EpJ')7S. See Mirpa<^£pv»;s. 

M)7<rpG)(TT'>7g. Anc. Pers. Miftra, the god Mithra, 
Av. Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + A v. va- 
hista, lest, superl. of vanhu, Anc. Pers. va(h)u (comp.), 
Skt. vasu; cf . Justi, NB. 216. 

MtSapog. Hypo, form based upon Anc. Pers. 
Miftra, the god Mithra, Av. Miftra (New Pers. Mihr), 
Skt. mitra; cf. Mi^paSarijs (q. v.). 

Mt0pa5dr)7g. Anc. Pers. Mi^a, the god Mithra, 
Av. Mi^ra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + Anc. Pers. 
data, PPfP. of da (I. E. *dhe), to create, Av. da, Skt. 
da, or da (I. E. *do), to give, Av. da, Skt. da; Mithra- 
created or Mithra-given. 

Mt^patog. Anc. Pers. Miftra, the god Mithra, Av. 
Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + suffix (a)iya; 
hype, form perhaps of Mi^paSariys (q. v.) or of a similar 
compound with Miftra. 

Mt0pdj')75. Anc. Pers. Miftra, the god Mithra, Av. 
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Mi^a (New Pers. Mihr), Skt. mitra + suffix (a)iia; 
hype, form of a double-stem name containing Miftra 

(cf. MlOpaSoLTTJ^) . 

M.Ldpa^'iSyig. Anc. Pers. Mi^a, the god Mitkra, 
Av. Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra; posterius 
probably shortened from Anc. Pers. xsaya (comp. ), 
king, Av. xsaya, Skt. ksaya, or Anc. Pers. xsa^'a, 
hingdom, Av. xsaftra, Skt. ksatra, with a Greek patro- 
nymic ending attached; cf. Justi, NB. 216. 

Mt^pag. Hype, form based upon Anc. Pers. 
Miftra, the god Mithra, Av. Mi^ra, (New Pers. Mihr), 
Skt. mitra; cf. Mt^paTos (q. v.). 

'M.LB^at6')QiXYiq. Anc. Pers. Miftra, the god Mithra, 
Av. Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra -j- Anc. Pers. 
tauma, YAv. taoxman, seed, germ, Skt. tokman; of the 
seed ofMithra. For the relation of Anc. Pers. tauma 
to YAv. taoxman, see Tolman, Lex. and Texts, 91. 

IflLid^avatrig. See MjjrpMo-Tjjs, 

'M.LQ^Y}VYig. See Mt^panjs. 

M60pt^dr}75. See Midpaha.T-q':. 

Mi0pt5aTtg. Feminine of Mi^piSariys (q. v.). 

Mt^pi'vyjs. See Mt^pijvT/s. 

Mt0pod?;75. Anc. Pers. Miftra, the god Mithra, 
Av. Mifiira (New Pers. Mihr), Skt. mitra + YAv. 
vaxsa, word, or YAv. vaxsa, groxdh. 
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Midpo^alo^. Hype, form of *Mift:apata (see Mi- 

T/ao;8oTijs); cf. Bayan-aios (q. V.) fr. BayairoT);s. 

Midpo^ap^avrii. Anc. Pers. Miftra, the god 
Mithra, Av. Mi^ra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + 
Anc. Pers. vardana, town, GAv. varazana, YAv. 
var8zana(New Pers. barzan), community, society; ci. 
'Apn^ap^avijs (q. v. ). 

Mt0po/3oii^di^>75. Anc. Pers. Miftra, the god 
Mithra, A v. Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + 
YAv. bujyana, participial adj. fr. buj, to release, save; 
Jmving release, salvation through Mithra; cf. Mai/Soi;- 
iavrp (q. v.). 

Mt^potoog. Hype, form of *Miftradata (see Mi- 
Qpaha.T-Q%); cf. Mt^po^atos (q. V.) from *]tti^apata. 

Mt0po7taj;crTJ7g. See MiOpumacTT-rfi. 

M60p6J7tdcr'r>75. Anc. Pers. Miftra, the god Mithra. 
Av. Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra; posterius 
may be Anc. Pers. upasta, aid, help, YAv. upasta; 

whose help is Mithra. 

MtTpa. See MCOpa's. 

MtTpayd0>7$. Anc. Pers. Miftra, the god Mithra, 
Av. Mi^ra (New Pers. Mihr), Skt. mitra; Justi, NB. 
213, connects posterius with YAv. ga^a, hymn, Skt. 
gatha; he who sings Mithi'a-hytmis. 

MtTpa5dT>7S. See Mi^paSarj^s. 
4 
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MtTpatog. See Mt^/jatos. 

"M-irpavrig. See Mtdpavq^. 

MtTpa^ipv57g. Anc. Pers. Miftra, the god Mlthra, 
Av. Mi^ra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + Anc. Pers. 
farnah (comp. ), glory , fortune^ YAv. x'^aranah. 

MtTpO(SdTi75. Anc. Pers. Miftra, the god Mithra^ 
Av. Mi^ra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + Anc. Pers. 
pata, PPf P. of pa, to protect^ Av. pa, Skt. pa; protected 
hy Mithra. 

M.oa^e^VYic,. Prius evidently Mavs, a Saka-king, 
130-110 B. C, in the Indian inscriptions called Moa 
(cf. Justi, NB. 200); posterius Anc. Pers. farnah 
(comp.), glory, YAv. x^'aranah; having the glory of 
Moa. 

Movjj^atog. Perhaps variant of Botjyaios (q. v.). 

Mi;^og. Perhaps variant of Bd^os (q. v. ). 

N 

Na/3a^os. Hypo, form based upon YAv. navaza, 
navigator, sailor; cf. Justi, NB. 218. 

'^a^a.^'C.o.vYiz,. Prius Na- uncertain; posterius Anc. 
Pers. vardana, town, GAv. varazana, YAv. varazana 
(New Pers. barzan), community; cf. 'Apiofiap^dvij^ 
(q. v.). 

Nt^aT)75. Hype, form based upon Anc. Pers. 
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napat, grandson., A v. napat (New Pers. nava), Skt. 
napat -f suffix a; perhaps connected with Apam Napat, 
(jenht^ of the waters; of. Justi, NB. 229; BthL, Wb. 
1039; also 'AjrcJ^ua (q. v.). 

Nopoi/5a/3dT>75. Incorrect form for 'OpovSa/Sdr-qi 
(q.v.). 

Nrcra. Hypo, form containing YAv. anaosa, un- 

threatened hy destruction .^ immortal. 

levari. See Niio-a. 
NifCTta. See NuVo. 
NiJCTCTa. See NvVa. 



Hs^^Yiq. Anc. Pers. Xsayarsan; adam Xsayarsa 
xsaya^iya vazarka . . . Darayavahaus xsayaSiya- 
hya pu^'a Haxamanisiya, / {am) Xerxes the great 
Jcing, . . . the son of Darius the king, the Achw- 
menidan (Xerx. Pers. a. 6-11). Anc. Pers. xsaya 
(comp.), Icing, ruler, Av. xsaya, Skt. ksaya + Anc. 
Pers. arsan (comp.), man, YAv. arsan, Skt. rsabha, 
Gr. apa-riv; cf. Tolman, Lex. and Texts, 84. 



Odpcr>7$. Perhaps Anc. Pers. *uvarsan, of good 
virility, strength, fr. Anc. Pers. u, good, Av. hu, Skt. 
su + *varsan, Skt. vrsan, that which is distinguished 
for virility or strength. 
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'Odpty;g. Variant of 'Oapo-i^s (q. v.). 

*0/3op^o$. Prius perhaps Anc. Pers. va(h)u 
(comp. ), good, Av. vanhu, vohu (comp.); posterius 
YAv. barazan, height, fr. YAv. barez, high (New 
Pers. burz). For o < vohu cf. 'OSaTts (q. v.). 

OSdrig. YAv. Vohudata, f r. vanhu, vohu (comp. ), 
good + data, PPfP. of da (I. E. *dhe), to create. 

Ol^dpag (Ol^dpas). See Oip6.p-q<i. 

0('/?dp>7g. According to Nicolaiis of Damascus, the 
name means aya^ayycXos. If this be true, the prius Oi- 
(cf. Oto- in Ot'd/Ja^os) must come from Anc. Pers. va(h)u 
(comp.), good, Av. vanhu, vohu (comp.); posterius 
Anc. Pers. bara (comp.), fr. bar, to hear, Av. bara, 
Skt. bhara; leaver of good; cf . also Justi, NB. 232.' 

OtOjSa^og. Prius perhaps Anc. Pers. va(h)u 
(comp.), good, Av. vanhu, vohu (comp.); posterius 
YAv. bazu, arm, Skt. bahu. 

Oxovtopdtrig. Incorrect reading for 'OpovToiraTris 
(q. v.). 

'OAo^epj'575. Variant of 'Opo<t>lpvr]'s (q. v.). 

'0[J.dpyy]g. Variant of 'A/xo'py7;s (q. v.). 

'O/J-dpyyiq. See '0/iapy,;s. 

O^aprrig. Perhaps incorrect reading for '0p.dpy7is 
(q. V. ), T being for r. 
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'OndptYii. See 'O/jApTrii. 

O^ovoo^dtYiq. Incorrect reading for 'OpovroTrarrjs 
(q. v.). 

^Ova^epvYig. YAv. vanant, PPA. of van, to win 
4- Anc. Pers. farnah (comp. ), glory, fortune, YAv. 
x'^aranah; wirming glory; of. vanant in YAv. vano- 
vispa. 

Ovo^ag. Hype, form of 'Ova<i>ipvqt (q. v.); cf. 
'Avd<f>-^i (q. v.). 

O^dOpyig. Av. huxSaftra, ruling loell, good ruler. 
Anc. Pers. u, good, Av. hu, Skt. su + -^nc. Pers. 
xsa^'a, rule, hingdom, Av. xsaftra, Skt. ksatra. 

0^oodT>7$. YAv. vaxsa, groivth, fr. Av. vaxs, to 
grow, increase, exalt + data, PPfP. of Anc. Pers. da 
(I. E. *dhe), to create, Av. da, Skt. da. 

'O^vddprig. Variant of 'Oiddpv^ (q. v.); v proba- 
bly influenced by o^us; cf. Justi, NB. 232. 

'O^vdptYig. Perhaps variant of 'Oideprj^ (q. v.); 
cf. 'OivdOprj's (q. v.). 

'O^vdpy^g. See 'O$vd0pr,';. 

'O^vpoyjg. See Xoa-porj^. 

Op^ivy;g. Perhaps hype, form based upon Av. 
vardcah, potoer, honor, dignity, Skt. varcas + suffix 
(i)na. 
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'Opodv^yjg. See 'Opwras. 

'Opd/3a^o$. Anc. Pers. aura, god, Ahura, Av. 
ahura, Skt. asura + YAv. bazu, arm, Skt. bahu; hav- 
ing Ahura as his arm {might); cf. Meyd/SaZ^os (q. v.). 

Opo/3aT>7g. Anc. Pers. aura, god, Ahura, At. 
ahura, Skt. asura + pata, PPfP. of Anc. Pers. pa, to 
protect, Av. pa, Skt. pa; god-protected, Ahura-pro- 
tected. 

''Opov8a(3dtY;g. Variant of ^OpovTOTraTiji (q. v. ) 

'Opov^arcdwYig. "Variant of 'OpovToiraTyji (q. v.). 

'OpovSdry;g. A fuller form would doubtless be 
'Opovk-SaTrji. Prius YAv. aurvat (comp.), shortened 
from Aurvataspa, fr. aurvant, swifi (Middle Pers. 
arvand), Skt. arvant + -A-nc. Pers. aspa (comp.), 
hoi^se, YAv. aspa (New Pers. asp), Skt. agva; possess- 
ing swift horses, Aurvataspa (New Pers. Arvaadasp), 
sun-god; posterius Anc. Pers. data, PPfP. of da (I. 
E. *d6), to give, Av. da, Skt. da, or da (I. E. *dhe), 
to create, Av. da, Skt. dha; given or created hy Aur- 
vataspa. 

'OpovTas. Hype, form based upon Av. aurvant, 
sir i ft, (Middle Pers. arvand), Skt. arvant; perhaps 
from '0/30v8aT?ys (q. v.) or 'OpovTOTraTT^s (q. v.). 

^Ooovtr^q. See 'OpovTat. 

''Opovrondyai;. Prins Av. aurvant, swift (Middle 
Pers. arvand), Skt. arvant; Justi, NB. 235, suggests 
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a connection of the posterius with Skt. pajas, strength, 
or, if one read -iraAas for -Traya?, with a word akin to 
Gr. irSXos, colt (cf. ' Kp^ovtrdX-qi); but it would seem 
better to read -Traras (v/ith T instead of T), making 
the name equivalent to 'OpovT07raTr;s (q. v.). 

^Q^ovtandtYi^. YAv. aurvat (comp.), shortened 
from Aurvataspa, fr. aurvant, swift (Middle Pers. 
arvand), Skt. arvant + Anc. Pers. aspa (comp.), 
horse, Av. aspa (New Pers. asp), Skt. aQva; possess- 
ing swift ho7'ses, Aurvataspa (New Pers. Arvandasp), 
sun-god/ posterius Anc. Pers. pata, PPfP. of pa, to 
protect, Av. pa, Skt. pa; protected hy Aurvataspa. 

'Opo^Epvyj^. Anc. Pers. aura, god, Ahura, Av. 
ahura, Skt. asura + Anc. Pers. farnah (comp. ), glonj, 
fortune, YAv. x'^aranah; lohose glory is from Ahura. 

'0^p6/!<;. See 'Oo-poTjs. 

'OpaofSapig. Perhaps from Av. varacah, power, 
honor, dignity, Skt. varcas + Anc. Pers. bara (comp. ), 
bearing, s^istaining, fr. bar, to hear, Av. bar, Skt. bhr. 

'Op0o3dT>7S. Prius perhaps Av. varacah, power, 
honor, dignity, Skt. varcas; posterius Anc. Pers. data, 
PPfP. of da (I. E. *d6), to give, Av. da, Skt. da, or 
da (I. E. *dhe), to create, Av. da, Skt, dha. 

'Opudv5>7g. See 'ApvavS?;?. 

'Opcj5)75. See 'YpwSrjs. 

'Oa8o6yii. See 'OtrjooV- 
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0(Tp6>7$. See Xoo-po'i;?. 

Ordyrjg. Perhaps Anc. Pers. u, good, well, Av. 
hu, Skt. su + YAv. taka (New Pers. tag), running, 
coxirse; cf. Justi, NB. 236. 

^Otdvric,. Anc. Pers. Utana: U]ta[aa n]ama ®ux- 
rah[y]a [pu^'a] Parsa, Otanes hy name, the son of 
Thuhhra, a Persian (Bh. 4, 83, 84-). Perhaps Anc. 
Pers. u, good, A v. hu, Skt. su + *tana, extension, 
Skt. tana; having good •posterity ; cf. Bthl., Wb. 1823. 

'OrdcTTtjyg. For prius Pott, Et. Forsch. II, 530, 
suggests Av. vata, wind, Skt. vata; Justi, NB. 236, 
Anc. Pers. *huta, Skt. suta, '"''angetrieben''''; posterius 
Anc. Pers. aspa (comp. ), horse, Av. aspa (New Pers. 
asp), Skt. agva. 

Ov5td.(TT)75. Perhaps Anc. Pers. *ujasta, fr. u, 
good, well, Av. hu, Skt. su -j- *jasta, PPfP. of jad, 
to pray, YAv. jad (PPfP. jasta); blessed (cf. New 
Pers. xujasta). Bthl., Zum. Wb. 161, suggests Anc. 
Pers. *udyasta (cf. YAv. yah, to gird), or *udyasta, 
fr.Anc. Pers. yad, to worship, YAv. yaz. 

Ot)op(a^)7S. See 'YpuS7?s. 

n 

Yia^a^vhric,. Justi, NB. 244, suggests a shortened 
(hype.) form of *Parsandata, fr. *parsana, battle, Pahl. 
parsan + Anc. Pers. data, PPfP. of da (I. E. *dhe), 
to create, Av. da, Skt. dha; or perhaps *parsavant. 
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napucraTi5(-(TdTts). Anc. Pers. paru, much, Av. 
paru + Anc. Pers. liyatl, happiness, YAv. sati. 

Tlaaaxy;g. Perhaps hype, form connected with 
New Pers. pas, from a compound such as *zairipaxsa, 

^v^th yellow wave, with suffix (a)ka; cf. Justi, NB. 244. 

Ylat'(,atric,. Possibly hype, form based upon Av. 
paitizanta, PPfP. of zan, to lcnov\ Anc. Pers. dan, 
with prefix paiti. 

YiatYiyvac,. Etymology uncertain. 

naTt^£iO>75. Etymology uncertain. Perhaps a 
better form is IlaT^aTi/s (q. v. ) ; cf . Justi, NB. 519. 

Tlcitt^d^^ric,. Justi, NB. 507, suggests Anc. Pers. 
patiy, Av. paiti + a word akin to Gr. Aa/*7ros; re- 
splendent; cf . in form YAv. PaitidraSa. 

YiefiqcdKyig. Justi, NB. 509, connects the prius 
with Pahl. patai, permanent; for the posterius he 
posits Anc. Pers. *saka, strength, Skt. gaka; cf. Ba- 

yacraiCT/s ( q. V. ) . 

Tlpa^daTtrig. YAv. paraska, value, price + Anc. 
Pers. aspa (comp.), horse, YAv. aspa (New Pers. asp), 
Skt. agva. 

IIpoe^>7S. Justi, NB. 255, posits Av. *frahaxsa, 
"flier aufmunternde, erziehende.^'' 

TlVDCLttiq, See Ilapvcrari* 
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P 

'Pa/3e^ax57g. Incorrect reading for {®vyaTi)pa Ba- 
^aKov (see BafaKijs), according to Justi, NB. 256. 

'PaSivyjg. See 'PaOwrj';. 

'PaBivrig. Hype, form based upon YAv. raOa., 
chariot, Skt. ratha, with sufBx (i)na. 

'Padovix^g. Variant of 'PaOCvrji (q. v.) with the 
suffix (i)ka. 

'Pavoa/Sdrrig. Perhaps GAv. Tana, ^ghier, war- 
7'ior, or YAv. rina, combat -\- Anc. Pers. spada 
(comp. ), army, GAv. spada; cf. Anc. Pers. Taxma- 
spada, possessing an army of heroes. 

Peofiidprig. Prius perhaps YAv. rava, (comp.), 
rayu, sivi/t, ready (cf. Pick, Gr. PN. CXXXII; Justi, 
NB. 260); posterius Anc. Pers. Mi^a, the god Mithra, 
Av. Mi^ra, Skt. mitra. 

'Po8opd,ry]g. Incorrect reading for 'OpovToirdrr]^ 
(q. v.). 

'PoSoyovvi^. Anc. Pers. *rudra, red, Skt. rudhira, 
Gr. ipvOpo^ (cf. Justi, NB. 183) + YAv. gaona, hat?; 
color (New Pers. gun); having red hair or color. 

'Poi,adxYii. See 'Pwtra/cijs. 

'PaSdaTtrig. Prius perhaps connected with Anc. 
Pers. *rudra, red, Skt. rudhira, Gr. ipvBpois (cf. Justi, 
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NB. 183); posterius Anc. Pers. aspa (comp. ), horse^ 
Av. aspa (New Pers. asp), Skt. agva; having red 
horses. 

'Pa^dvr;. Fern, form of 'Fmidv^^ (q. v. ). 

Pu^dvjyg. Hype, form based upon YAv. roaxsna, 
hrilliant, resplendent. 

PwTtdpag. Perhaps same as r<o/3pvos (q, v.). 

'Pc07t(ip>7S. See 'PuTrapas. 

Pocajo^g. Hype, form based perhaps upon YAv. 
raocah, bright., shining, with suffix (a)ka. 



I,a6pa^ov^dvrig. Anc. Pers. xsa^'a, kingdom, Av. 
xsafea, Skt. ksatra + YAv. bujyana, participial adj. 
fr. buj, to release, save; Justi interprets, '"'' Befreiung , 
Erhaltung des Seiches hewirkend,'''' but compare Mi^po- 

pav^aviq's (q. V. ). 

'Zaita^d^vriq. YAv. saeta, money, wealth + Anc. 
Pers. farnah (comp.), glory , fortune, happiness, YAv. 
x'^aranah. 

'ZojvhdxYi. Perhaps YAv. Zanda (etymology doubt- 
ful; cf. Bthl., Wb. 1662) + suffix (a)ka. 

1,a.vhavxYi. Variant of %a.vla.K-q (q. v.). 

2apcrd|(/as. Perhaps incorrect reading for 'Apcrd/jun 
(q. v.). 
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2aTd(T7t)7g. Anc. Pers. 6a.ta. (comp. ), hundred, 
YAv. sata, Skt. gata + Anc. Pers. aspa (comp.), 
horse, Av. aspa (New Pers. asp), Skt. agva; ^ossess- 
ing a hundred horses; cf. Anc. Pers. ©atagu, Satta- 
gydia, ])ossessing a hundred cattle (Tolman, Lex. and 
Texts, 95). 

2aTi/3dpa$. Anc. Pers. siyati, well-heing, happi- 
ness, YAv. sati + Anc. Pers. bara (comp.), hearing, 
hringing, fr. bar, to hear, Av. bar, Skt. bhr; bringing 
welUbeing, happiness. 

2aTrt/3ap^dv>7S. Anc. Pers. siyati, well-being, 
happiness, YAv. sati + YAv. varaz (comp. ), causing, 
producing + suiEx (a)na; causing well-being, happi- 
ness. 

2aTi^£pv)7g. Anc. Pers. siyati, well-being, happi- 
ness, YAv. sati + Anc. Pers. farnah (comp.), glory, 
fortune, YAv. x^'aranah. 

Xarpa^dtyjg. Anc. Pers. xsa^'a, lordship, king- 
dom, Av. xsaftra, Skt. ksatra + pata, PPfP. of Anc. 
Pers. pa, to protect, Av. pa, Skt. pa. 

2aTp07tdT)75. See SaTpa^arijs. 

XsLpdfiVYig. Perhaps YAv. cirya (New Pers. cira), 
excellent, efficient -f- Anc. Pers. manis (comp. ), mind, 
Av. manah. 

XeiOafiYii;. Perhaps a corruption of Sio-i/iaxT/s 
(q. v. ) ; or reduplication, cf . YAv. ^amnah, care. 
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XsxvvSuxvdi;. In Ktes. for SoySiavds (q, v.)- 

Xipofiitpy^g. Prius doubtful; connected by Justi, 
NB. 303, with Armen. ser, loving, dear/ posterius 
Anc. Pers. Mi^ra, the god Mithra, Av. Mi^ra, Skt. 
mitra; to whom Mithra is dear, Mithra-loving. 

XiOafidx^g. See S«nfiaKJ7s. 

Xiad^vYig. Prius doubtful; posterius Anc. Pers. 
manis (comp.), mind, Av. manah. 

XiOil^dxYig. Hype, form of ^uriixiOpri^ (q. v.); first 
letter of posterius retained and suffix (a)ka added. 

XiOifiidprig. See '2tovuaft.Wp-q<;. 

Xfiep^Lg. See MapSos. 

"Z^E^^o^kvYig. Anc. Pers. *bard, high, lofty, YAv. 
baraz, baraz (cf. 2/x«p8is) + Anc. Pers. manis (comp.), 
mind, Av. manah; having a lofty mind. 

'ZoyhLavog. Same as SoyStos (q. v.) + suffix (a)na. 

"Zoyhiog. Anc. Pers. *Sugudiya, Sogdianian, fr. 
Anc. Pers. Suguda, Sogdiana, YAv. SuySa + suffix 
(a)iya. 

Xovaa^itdpyig. Prius doubtful; posterius Anc. 
Pers. Mi^ra, the god Mithra, Av. Miftra, Skt. mitra, 

27ta^tTp>75. Variant of 'Aa-ira[UTprjs (q. v.). 

^niBdfiYig. Variant of STrtTa/^as (q. v). 
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XTtiOpa^dvyji;. Prius perhaps Anc. Pers. ♦spi^'a, 
heaven (New Pers. sipihr); cf. New Pers. Mihr < Anc. 
Pers. Mi^ra, New Pers. cihr < Anc. Pers. ciO'a. (cf. 
Justi, NB. 310); posterius Anc. Pers. data, PPfP. of 
da (I. E. *dhe), to create, Av. da, Skt. dha, or da (I. 
E. *d6), to give, A v. da, Skt. da. 

liTtiB^iharric,. Variant of '%Tn$pa^aTr^^ (q. v.). 

XTtidpo^aTyig. Perhaps a corruption of 27ri5paSdTi;s 
(q. v.), but the posterius may be Anc. Pers. pata, 
PPfP. of pa, to protect, Av. pa, Skt. pa. 

^Ttifafiag. Av. Spitama. Hype, form of Sn-tra- 
lj.€vr]i (q. v.), with retention of the fii-st letter of pos- 
terius (cf. Justi, NB. 309). 

l,7tLtanevyjg, YAv. spita (comp.), lo/iite + Anc. 
Pers. manis (comp.), Av. manah; perhaps clear- 
minded (cf. spitidoiftra, clear-eyed), Justi, NB. 310, 
"m^'^ weissem (reinem) Shine." 

X7tity;g. Hype, form based upon YAv. spita, 
white; cf. SirtTa/uSs (q. v.). 

'ZrajSaxYiq. Hype, form based perhaps upon YAv. 
stavah (comp.), strength -\- suffix (a)ka. 

Xra^po^dry;g. Perhaps YAv. staora, horse, least 
ofburdcn -f Av. paiti, lord, master; cf. Justi, NB. 
311. 

2Tdj/)7S. Justi, NB. 311, connects with New 
Pers. sita-y, colt, steed; ending seems to be hype, 
suffix a. 
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l.ta/ieVYig. May be a corruption of STrtra/itn^s 
(q- v.). 

X^EvraSdrrig. YAv. SpantoSata = spantodata, fr. 
Av, spanta, holy + Anc. Pers. data, PPfP. of da ( I. 
E. *dhe), to create, Av. da, Skt. dha, or da (I. E. "'do), 
to give, Av. da, Skt. da. 



Td^a^Log. Cf. Ta/3ov'\,s (q. v. ) ; Pott, ZDMG. 13, 
389. 

Ta(3ov?Lvig. Perhaps YAv. tavah, power, Skt. 
tavas + Anc. Pers. *ula (cf. ^epaAijs (q. v.) and 
Justi, NB. 487), desire. 

Tdyrig. Perhaps variant of STayi^s (q. v.), but 
may be connected with YAv. tak, to inin (Middle 
Pers. tak, New Pers. tag), perhaps with the meaning 
swift; cf. Justi, NB. 318, 513. 

Tavao^dprig. Variant of TavvoidpKrji (q. v.). 

Tavvo^dpxy;g. A v. tanu (New Pers. tan), iodj/, 
Skt. tanu + Anc. Pers. vazarka, gt^eat (Turf an MSS. 
vazurg, New Pers. buzurg) ; great in body. Cf . Tol- 
man. Lex. and Texts, 124. 

TaclL^ipvY!g. Corruption of ^aTi<l>€pvrii (q, v.). 

TedOTlig. See TetWi^s. 

Teipecog. See Ttpaios. 
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Tetpt/3(x^oD (gen.)- See Tipi/Sa^o^. 

lelanrig. Anc. Pers. Cispi or Caispl (Bh. a, 8 et 
passim). Etymology uncertain. 

Tepitov^fiVi- Anc. Pers. *Tira, the god Ttra (of. 
YAv. Tironaka^va) + Anc. Pers. tauma, family., 
YAv. taoxman, seed., Skt. tokman; oftheseedofTira; 

of. M.iOpaTiixf^r]'; (q. V.). 

T>7pt/3a^o$. See Ttpt/Sa^os. 

TyjpL^dtrig. See TtpiSaTijs. 

TLypandrrig. YAv. tiyri, arroio + Av. paiti, mas- 
ter, Skt. pati; master of arrows. 

iSpavatYic,. Anc. Pers. ci6"'a, lineage, Av. ciftra, 
Skt. citra + Anc. Pers. *vahista, lest, Av. vahista, 
superl. of Anc. Pers. va(h)u (comp. ), Av. vanhu, 
good; hest in lineage. 

Ttpalog. Hype, form based upon Anc. Pers. *Tira, 
the god Ti7'a (cf. YAv. Tironaka^a), + suffix (a)iya; 
perhaps from Tipi'ySa^os (q. v.) or TtptSdTi^s (q. v.). 

Ttpi,3a^og. Anc. Pers. *Tira, the god Tira (cf. 
YAv. Tironaka^va) + YAv. bazu, arm, Skt. bahu; 
having Tira as his arm {strength). 

lLpihdrr,c,. Anc. Pers. Tira, the god Tira (cf. 
YAv. TirSnaka^va) + Anc. Pers. data, PPfP. of da 
(L E. *dhe), to create, Av. da, Skt. dha, or da (I. E. 
*d6), to glee, Av. da, Skt. da; Tira-created or Tu^a- 
given. 
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lipvdanyjg. "Variant of Tvpiao-ir^s (q. v.)- 

Tiaaa^epvyig. Anc. Pers. ci&'SL, lineage, Av. ci^a, 
Skt. citra -f Anc. Pers. farnah (comp. ), glory, YAv. 
x'^aranah; whose glory is in his lineage. 

Tpifaixfiyii' See TpiTovratxni;?. 

TpiravTalx^T^g- Anc. Pers. CW'a°taxma (Bh. 2, 
79). Anc. Pers. cW''a (perhaps ace.) lineuge, race, 
Av. ciftra, Skt. citra + Anc. Pers. *taxma, strong, 
brave, Av. taxma (cf. Tolman, Lex. and Texts, 88; 
Justi, NB. 164). 

Tvpidanyig. YAv. Tuirya, Turanian + Anc. Pers. 
aspa (comp.), horse, YAv. aspa, Skt. agva; having 
Turanian horses; cf. Yt. 17. 55: Tura . . . asuaspa, 
the Turanians with swift horses. 



'Ta7taT)7$. Perhaps Av. *x''apaiti, self-master 
(cf. Justi, NB. 131). 

'Thapvr^i. Anc. Pers, Vidarna: Vi]darna nama 
Parsa mana baMaka avamsam madistam akunavam, 
Sydarnes by name, a Persian, my subject, him I made 
chief of tloem (Bh. 2, 19, 20). Ace. to Justi, NB. 491, 
Anc. Pers. *vidarna, fr. viy, away + dar, to hold; 
support, security; cf . Av. vi-dar, to support, hold se- 
cure, and YAv. darana, fortification. Bthl., Wb. 
1443, suggests possible connection with Skt. vidirna, 
rent asunder. 
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'T^doTtrig. Perhaps YAv. bu-Sata, well-made, 
well-formed + Anc. Pers. aspa (comp.), hcn^se, Av. 
aspa, Skt. agva; having well-formed horses; cf. Justi, 
NB. 131. 

T^airig. Av. hu-maya, rich in blessings; cf . YAv. 
HumayS, daughter of Hystaspes. 

'Tfierig. See 'Y/mh'i;s. 

'Tpoid^Yig. Perhaps of same origin as 'YpuST^s 
(q. v.). 

Tpoo>7S. YAt. hu-raoSa, having a beautiful form, 
appearance. 

'Tataixi^ag. Justi, NB. 371, reconstructs the 
original form as *Vistaxma; prius Anc. Pers. viy, 
apart, away, Av, vi, Skt. vi; the postering he con- 
nects with Pahl. stahmak, New Pers. sitam, power; 
having wid^-extend-ed poioer. 

'TardvYig. Anc. Pers. u, good, Av. hu, Skt. su 
+ Anc. Pers. stana, place, location (New Pers. -stan), 
Skt. sth&na; having a good place, location; cf . Justi, 
NB. 372, 512. 

'Tata/STtYig. Anc. Pers. Vigtaspa; flatly Daraya- 
vaus xSayafliya mana pita V'staspa, says Darius the 
Icing, my father (is) Hystaspes (Bh. 1, 3, 4). Anc. Pers. 
*vista (Middle Pers. visaSak), depressed (Yiy + had, to 
sit, settle doicn; cf. Skt. vi + sad, to sink, despond) 4- 
Anc. Pers. aspa (comp.), /lorse, YAv. aspa (New 
Pers. asp), Skt. agva; having spvriUeas horses; csf. 
Tolman, Lex. and Texts, 127. 
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^apaSaafiEvvii. Etymology of prius not clear; 
posterius apparently Anc, Pers, maniS (comp.), mind, 
Av. manah. 

^apav^dxy;^. Hype, form of ^apav^drri^ (q. v.). 

^apav^dtrig. Anc. Pers. farnah (comp.), glory, 
fortune, YAv. x'aranah + Anc. Pers. data, PPfP, of 
da (I. E. *d6), to give, Av. da, Skt. da. 

^apaa/MaVYig. See ^apaSacrfihnjs. 

^dp^tptg. According to Strabo, 785, another form 
for Hapvcrarii (q. v.); but according to others, of Bab- 
ylonian origin (cf. Justi, NB. 98). 

^apLGfidvyii. See *apa<T/wivi;s. 

^apvd(3a^og. Anc. Pers. farnah (comp.), glort/, 
fortune, YAv. x'aranah + YAv. bazu, atin, Skt. 
bahu. 

^apva^ddpyjg. Anc. Pers. farnah (comp.), glory, 
fortune, YAv. x'aronah (a sort of halo which sur- 
rounded legitimate kings, but which refused to be 
seized by usurpers) -j- Anc. Pers. xSa^'a, Im-dahip, 
Mngdom, Av. xsa^a; posseasmg the Mngdom ieaiuse 
of his ^ farnah.''^ 

^Papvdxr;. See ^apvdKrp. 

4>apvdwM75, Hypo, form based upon Ano, Pots. 
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farnah (comp.), gloi'y, fortune, YAv. x^aranah, with 

suffix (a)ka. 

$dpvaxo5. See ^apvoKijs. 

Oaprazrag. Perhaps same as ^a/jvaxijs (q. v.), 
with re-formation of suffix (a)ka. 

^a^vanatvic,. Anc. Pers. farnah (comp.), glory, 
fortune, YAv. x^aranah (a sort of halo which sur- 
rounded legitimate kings, but which refused to be 
seized by usurpers; also personified as a divinity, 
Farnah) + Anc. Pers. pata, PPfP. of pa, to protect, 
Av. pa, Skt. pa; cf. ^apavia.Opt]i (q. v.). 

^a^vdOTtYiq. Anc. Pers. farnah (comp.), glory, 
fortune, YAv. x^aranah + Anc. Pers. aspa (comp.), 
horse, YAv. aspa, Skt. agva. 

«J>aprd^ap0o5. Same as ^apvalaBpift (q. v.), with 
metathesis of and p. 

^apvovxrig- Anc. Pers. farnah (comp.), glory, 
fortune, YAv. x'aranah + suffix (u)ka (uxa, Justi, 
NB. 94); hype, form, as '^apvaKip (q. v.). 

^apvov^og. See ^pvovxn^. 

^dpCipvg. See ^dp^tpK. 

<5?epav/irig. Cf . New Pers. farrah, x'arrah, Middle 
Pers. x^arrah, glory (cf.far in Anc. Pers. farnah); 
for posterius Justi, NB. 487, posits Anc. Pers. ♦ula, 
desire. 
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^epev6dry;g. See ^apavSaTrp. 

^padtyjg. Jasti, NB. 101, 494, posits Anc. Pers. 
*frahata, '''verstdndig" (Pahl. frahat, New Pers. ferhad). 

4>pavixaT»75. Corruption of ^apvaTOTijs (q. v.). 

f^paoprvig. Anc. Pers. Fravarti: avadi hauv Fra- 
vartis hya Madaiy xsayaWya agaubata ais had[a] kara 
pati§ mam hamaranam cartanaiy, here this Phraortes 
who called himself king in Media went vjith his army 
against me to engage in hattle (Bh. 2, 66, 67). Anc. 
Pers. *fravarti, Av. fravasi, the immortal element of 
the leliever which existed hefore and after his ilrth 
and was his guardian during life; doubtless a hype, 
form of a double-stem name containing this word. 
For Av. s corresponding to Anc. Pers. rt, cf . asa = 
arta, asi = arti, and masya = martiya. 

<I>pa(Ta6pTJ7S. YAv. Frashamvarata. According 
to Justi, NB. 104, the name is formed from hamva- 
rati, the {male) protecting power, which was personi- 
fied and worshiped; Bthl., Wb. 1010, gives reading 
and etymology as doubtful. 

^pataYOVVYi. Probably Anc. Pers. *frata, fire 
(Armen. hrat; cf . *frata in */30Ta<^tpvijs) -j- YAv. gaona, 
hair, color of hair, color. 

^para^epvYig. Prius connected by Justi, NB. 
105, with Anc. Pers. *frata,,^/'e (Armen. hrat); poste- 
rius Anc. Pers. farnah (comp.), glory, splendor, YAv. 
x^arsnali. 
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<J>pia7tt'r)75. Av. *frya.]?itar, father-loving, fr. Av. 
frya, dear, Skt. priya + Av. ^itax, father, Anc. Pers. 
pitar, Skt. pitar; according to Justi, NB. 106, a trans- 
lation of the epithet <t>i\owdTu>p of Seleucus IV. 

X 

Xoa(T7t)7$. Anc. Pers. uvaspa, fr. Anc. Pers. u, 
good, beautiful, Av. hu, x''a, Skt. su + Anc. Pers. 
aspa (comp.), horse, YAv. aspa, Skt. a5va; possessing 
good or ieautiful horses. 

Xo(rp6>75. YAv. Haosravah; according to Bthl., 
Wb. 1738, derived probably from husravah, having 
a good reputation, renowned. 

XpycravT)??. YAv. xrvisyant, grim, bloodthirsty 
(cf. Justi, NB. 173). 

n 

£iiCld^Yig. Perhaps corruption of 'Apo-o^ijs (q. v.). 

"il/itffos. Anc. Pers. Vaumisa, Bh. 2, 49, 51, 62 
et passim. Anc. Pers. va(h)u (comp.), good, Av. 
vanhu, vohu (comp.); poster! us misa, would seem to 
indicate the pronunciation of 6' in Anc. Pers. *Mi5''a, 
Elam. Mi-i§-§a, written M'^a in inscriptions of Art. 
Pers. and Art. Sus. and M'tra in Art. Ham. , the god 
Mithra; cf. Meillet, Gram. 105-107; also 'Ao-tSoTij? 
(q. V.) and T«To-a<^epvijs (q. v.). 

^11^0$. From YAv. huvaxsa, good growth, prog- 
perity. 
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rtpofi&^yig. Anc. Pers. Auramazdah. Anc. Pers. 
aura, lord, Av. ahura, Skt. asura + Av. Mazdah, 
name of the supreme god, 7nindful, hnovilng all (cf. 
Av. mazda, to hold -in mind, rememher); the Lord om- 
niscient. 

^X^'i- -A-ic. Pers. Vahauka, Bh. 4, 86; etymology 
uncertain. 



PHONOLOGY 

Below are given the results of an investigation into 
the method employed in representing the Ancient 
Persian characters or sounds by Greek letters. It is 
easy to observe that the Greeks allowed themselves 
such great freedom in transliterating Persian names 
that it can hardly be said that any phonetic method 
is followed. For a fuller discussion of the various 
problems involved in this subject see General Discus- 
sion, §§2£F. 

A 

a > a — e. g., 'Axai/xevrj^ (Haxamanis), ^Apra(t>ipvr]i (arta 

-f- farnah), BayaTraTj^s (baga + pata). 
a > t — e. g., Meya^epvijs (baga + farnah), ^Apiafievrjs 

(Ariya + manis), McyaySapi^s (baga + bara). 
a > o — e. g., Avpo/Aoo-Si/s (Auramazdah), 'Apto<^a/3»T;s 

(Ariya + farnah), MtTpoySdTi^s (Mi^ra + pata). 
a > t — e. g., Mi^ptSanjs (Mi^a + data), NnjidTiys (napat 

-f a), ^Apcrlixa'; (atsan -f *ama). 
a > lo — e. g., BaywSapijrov (baga + ^darana). 
a" > av — e. g., TpiTavTaixp^yj^ (Ci^'^a^taxma). 
a° > ap. — e. g., Ka/n)8u(njs (Ka°bujiya). 
ay > I — e. g., 'ApTa^ias (arta + xsaya). 
aya > « — e. g., Utptrji (Xsayarsan). 
ayav > «at or ti in Aapemtos, Aapeios (Darayavau). 

•Avestan. 
(72) 
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3l > a — e. g., 'AtrtSaTTjs (a^'i + data), MeyaSuTTjs (baga 

+ data), 'Oravijs (Utana). 
a > ai — e. g., 'Axai/AcVrys (Haxamanis ) , Mati)!>aTj;s (mat 

-|- pata). 
a > t] — e. g., M^Sos (Mada). 
a > o (?) — e. g., 'AySpoKoyuas (aura + kama ?). 



i > i—e. g., Mcyao-iSpas (baga + cWa), Mao-to-Tr^s (ma- 
5ista), MiSpaSariys (Mi^ra + data). 

iy (graphic) > t — e, g., ' Apiocjjdpvrji (Ariya + farnah), 
'ApiacriTTjs (Ariya + aspa), MapSoVtos (Marduniya). 

Syncope of iy (graphic) — e. g., SaTK^epi/j^s (siyati + 
farnah), napuVarcs (paru + siyati). 

i > 7] — e. g., MTj6pa(j>ipvrj'; (Miftra + farnah). 

i° > IV — e. g., 'IvTa<l>epvrjs (ViMafamah). 

I 

i > t — e. g., 'ApTaj8tSi;s (arta + *vid), Ttpaios (*Tira + 

(a)iya), TtpiScxTijs (*Tira + data). 
i > v—e- ff-, Tripi^a^oi (*Tira + ^bazu), TripiBaTrj^ (*Tira 

+ data). 
i > a—e. g., Tetpeojs (*Tira + (a)iya), TeipijSd^ov (*Tlra 

+ ^bazu). 
i > e — e. g., TepiTov'xp.'?? (*Tira + tauma). 

U 

u > o — e. g., MapSovioi (Marduniya), MeyaSoo-Ti;? (baga 
+ *dusta), 'OTavr/s (Utana). 

'Avestan. 
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u > V — e. g., Maydfivlos (baga + *biixsa), Ilapvo-oTw 

(paru + siyati). 
u > a — e. g., 'Afiopyrjs (u + *marga), 'A/iVTis (u + 

'maiti). 
u > ov — e. g., 'ASovcrios (a + dus), OuStao-Tr/s (*ujasta). 
u > £ — e. g., 'Efa^;oi;5 (u + xsa^''a). 
uv > Kv — e. g., Kvaidprji ( Uvaxstra ) . 
uv (graphic) > v—e. g., Tw/Jpuas (Gaubruva). 

U > V — e. g., 'Aprao-upas (arta + 6ura), Ka/xpvcrrji (Ka"- 

bujiya). 
u > ov — e. g. , 'ApTao-ou'pas (arta + ^ura), Bov^olkij's (*bfl 

+ ^baga), Bov/JapTj! (*bu + bara). 

Au 

au > — e. g., Ko/iaTTjs (Gaumata), 'Opo/SoTi;? (axira + 

pata), 'Opo<^€'pv57s (aura + farnah). 
au > an — e. g., Aipo/iao-Si/s (Auramazdah), Avrofidprp 

(*auta + bara). 
au > a/3 — e. g., 'AySpoxd/ias (aura + kama ?), 'A/JpaSaras 

(aura + data). 
au > w — e. g., 'ApTui/is (*artauiii), 'npofia^rji (Aura- 

mazdah). 



k > K — e. g., 'Apa-a(o;s (Ar§aka), *apvaKi;s (farnah -|- 

(a)ka), Kap.j3v<rr]s (Ka°bujiya). . 
k > 7 — e. g., 'lo-Siye'pST^s ('yazata + karta). 
k > X — «• &■■, '%os (Vahauka). 

'Ave8tan. 
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X, Xs 

X > X — &• g-1 'Axai/teVr;? (Haxamanis), TpiTovTotx/A)?s (Ci- 

0'"a"taxma). 
xg > i — e. g., 'ApTalias (arta + xsaya), 'Aprafepfiys 

(ArtaxsaS^'a), Uip^-qi (Xsayarsan). 
x§ > <T — e. g., %aOpaPovt,avr]i (xsa^'a 4- ^btijyana), Sarpa- 

pdryji (xsa6''a + pata). 

X§ > i — e. g., Meya/3v^os (baga -f- *buxsa), ^apval^d$pr]'i 

(farnah + x2afl''a). 

G 

g > y — e, g., 'A/iopyijs (u + *marga), Bayairdrrji (baga 

+ pata), MeyaSttTijs (baga + data). 
g > K — e. g., Ko/wiTijs (Gaumata). 



c > T—e. g., TetWi/s (Cispi), 1!i(ro-a<j)ipv7ii (cl^'a + far- 
nah), TptTavTatxfDjs (CW''a"taxma). 
c > 6 — e. g., ^Aa-n-aOivrji (Aspacanah ) . 
c > o- — e. g.y MeyacriS/jas (baga + ci^''a). 

J 

j > (T—e. g., Kafi^va-r]'; (Ka^bujiya). 
j > St (?)—«. g., OvSida-TTii (n + *jasta). 



t > T — e. g., 'ApTa^£/jv7j5 (arta + farnah), BayoffaTTj? 

(baga + pata), Mt^paSdrrj? (Miftra + data). 
Syncope of t — e. g., Kva^api/s (Uvaxstra). 

'Avestan. 
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6 > 6 — e. ff., 'Ap/xaiiWp-^i (*arma + Miftra), MSpaSdrrji 

(Mi^ra + data), Miepa^ipv-q^ QILi&ra. + farnah). 
6 > T — e. g., 'Aa-ira/j-iTpris (aspa + Miftra, Mitra), Mirpo- 

pdrrji (Mi^ra, Mitra + pata), Mirpatfiepvrji (Miftra, 

Mitra + farnah). 
> a- — e. g., 'Aprao-upas (arta + 0ura), Mao-t'o-Tijs (ma^- 

ista), SaTtto-n-T;? (5ata + aspa). 

©■• 

6' > ^p— 6. (/., 'O^a^piys (u + xsa^'a), *apvai:a^pi;s (far- 
nah + xsa^'a). 

6' > Tp — e. g., 'ArpaSoiTijs {slO'I -\- data), Sarpo/Sarijs 
(xsaS'a + pata). 

6' > 8p — e. gr., Meyao-i'Spas (baga + ci^'a). 

6' > a-—,?, g., 'AcnSaTijs (a^'l + data). 

6' > <T<T — e. g., Tia-a-a^epv-rji (ci^'a + farnah). 

6' > p^ (by attraction) — e. g., 'Apra^lp^i (arta -|- 
xsa^'a). 



d > 8 — e. g., MapSdvios (Marduniya), MeyaSaTijs (baga 
4- data), MeyaSdo-Tjjs (baga + *dusta). 

d > I — e. g., 'ApiojSap^dn;? (Ariya + vardana), Bap^avT]s 
(vardana), MiOpoPap^avrji (Mift:a + vardana). 

d > T — e. g., ^lvTa<f>ipvr]t (Vi"dafarnah). 

N 

n > V — e. g., 'Axatjixe'vr;s(Haxamani§), 'Aptoi^pwjs (Ariya 
4" farnah), 'Ao-iraflivijs (Aspacanah). 



'Avestan. 
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P 

p > T — e. g., 'Apiaarirrii (Ariya + aspa), BayaTranjs (baga 

+ pata), Uapva-arti (paru + Siyati). 
p > P — e. (/., Meyapdrrji (baga + pata), 'Opo^dTrj's (aura 

+ pata), '%aTpaPtt.Tri's (xsa^'a + pata). 
p > «^ — e. g., Mai4>aTr]^ (mah + pata), Nt<^aTi;s (napat 
+ a). 

F 

f > ^ — e. g., 'Apio(t>apvr]i (Ariya -f farnah), 'lvTa<l>ipvrji 

(Vi^dafarnali), ^paoprrj's (Fravarti). 
f > ^ — e. g., Bapi/ay3a^os (farnah + 'bazu), Miyapipv-tp 

(baga + farnah). 

B 
b > /8 — e, g., 'ApTa/Saptos (arta + bara), BayaTraTiys (baga 

+ pata), M£ya/3w^os (Bagabuxsa). 
b > p. — e. g., MapSos (Bardiya), MeyaSdrrji (baga -f 

data), McyatTiSpas (baga + ci^''a). 
b > <r/x, — e. .y., S/icpSis (Bardiya), S/itpSo/teVj^s (*bard + 

manis). For prothetic a- see Kretschmer, KZ. 

29, 440. 

M 
m > /A— (3. 5'., 'Axai/aei/j/s (Haxamanis), MaSaras (mah -j- 

data), 'ClpopA^ris (Auramazdah). 

V 

V > fi — e. g., 'Apio/Sap^avris (Ariya + vardana), 'ApTa- 
)3i8);s (arta + *vid), MtOpo^p^avrji (ULidia. + var- 
dana). 

Syncope of v — e. g., r«)/3pms (Gaubruva). 

Apheeresis of v — e. g., 'iStpvtj^ (Vidarna), 'Ivracjiepvrji 
(Vi^dafarnah). 

>Avestan. 
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vl > i—e. g., "YSapvi^s (Vidarna), "Yardcrirri^ (Vlltfispa), 

va > — e. g., ^paoprrji (Fravarti). 

va(h)u > to) — e. g.f'ilfuaos (Vaumlsa). 

va(h)u > o {'i)—e. ^./OySop^os (va(h)u ? + ^barazan). 

va(h)u > OL (?) — e. g., Oi/Japijs (va(h)u ? + bara). 

va(h)u > oio (?) — e. g., Oto/3afos (va(h)u ? + ^bazu). 

vabau > "> — e. g., 'nx°s (Vahauka). 

R 

r > p — e. g., ^Apio<j)dpvr]i (Ariya + farnah), 'Opofiarrp 

(aura + pata), 'Apra/Saptos (arta + bara). 
r > X — e. g., 'OXo<^epv»;s (aura + farnah). 



S > o- — e. g., ^kpiaxnrq^ (Ariya -|- aspa), Mevoo-Tavi^ 

(manis + stana), 'Yo-Tao-irj;? (Vistaspa). 



g > a — e. g., 'Apo-aKTys (Arsaka), Mao-to-rr/s (maWsta), 
2aTi<^epvi;s (liyati + farnah). 

Z, Zd 

z > ^ — e. g. , ' KpTo.idvy]': (arta + zana), lano^apKrp (^tanO 

+ vazarka). 
z > f— e. jr., 'AptaTofajTjs (^alriSta + zana). 
zd > i — e. g., 'npop^Tji (Auramazdah). 
zd > <rS — e. g., Avpo/xacrST^s (Auramazdah) 

H 

Syncope of h — e. g., MoBdrrji (mih + data). "MaxKjmTijt 

(mah + pata). 
Aphjeresis of h — e. g,, 'Ax<"/«'vvs (Haanamanfi). 

'AvBStan. 



ANCIENT PERSIAN WORD-LIST 

The following is a list of the Ancient Persian words 
forming the compounds already discussed, together 
with the names in which they occur. 

A 

*'auta. AuTO^apjjs, AvTO^ouTaKfjs, AuT0<^pa8d'n)s. 

aura. 'A/JpaSanj?, 'A^pOKOfui's, 'A/JpOKO/i?;?, AvpaBdra's, 
Avpo/iaaSyji, '0\o<f>epvrjs, 'Opo/3a^os, 'Opo/8aTr;s, 'Opotpep- 
vrj^, 'Clpoixd^Tjs. 

lL0'i. 'AaiSdrai, 'AcrtSanjs, 'ArpaSan/s, ' At poiTdTrj<;. 

*adus. 'ASovaios. 

ably. 'ApikraKa (?). 

*ailia. 'Apcrdfia<s, 'QL(rdp,r]i ( ? ) . 

*araJia. 'ApvdKtjs, 'Apvairq^. 

Ariya. 'ApiaPiyvrj^, 'Apt'a^os, 'AptoTOs, 'Apia/xd^rjs, 'Apia- 
Ixt-VYj^, 'AptAp.vi)<s, 'ApidcTTrrj's, 'ApiySafos, 'ApifSaios, Aptfos, 
'Apiixivrji;, 'ApiOjSa^os, 'Api.o/Sap^dvrj';, 'Aptop,a^?js, 'Apto- 
[xdvBrjs, 'Apio/MipSos, 'ApLO<f>dpvii]s. 

arta. 'ApSd^aaSo^, 'ApTaPa^dn-j's, 'Aprd^a^O'S, 'ApTa^dvr]^, 
'AprdPavo^, 'ApTa^dpLO's, 'ApTa/SdaSrj'S, 'ApTd^aaSos, 'Ap- 
rajSarai, 'Apra/SaTT/s, 'Aprdprj's, 'Apra/JiSiys, 'ApTayepcnji 
( ?), 'Aprayvpaa'S ( ?), 'Apra^uiaTp-q ( ?), 'ApTaKafia ( ?), 
'ApraKafuii (?), 'Aprdp^)^, 'ApTdfivrji, 'Aprdvrjs, 'Apra^d- 
vr]S (?), 'Aprd^a's, 'Apra^aTa?, 'Apra^ep^'s, 'Aprons, 
'Apra^ias, 'Aprdo^O'S, 'ApTaovdcrSrjs, 'Aprd-rra^o^, 'ApTcnrd- 
vrji, 'ApTairdrai, 'Aprawdrq'S, 'ApTaTrrj<s, 'Aprdpio^, 'Apra- 
«roupay,'ApTao-ijpas,' Aprau KT7;s, Aprav vTrj.,' Aprav vtij';, ' Ap- 
Ta.i^ipyrj<i, 'ApTa^ptvrj'S, 'Apraxairj?, 'ApTtfipaprj^, 'ApTOjSo- 

^aV7/«, 'ApTO/HOS ( ?), 'ApT6vTq<S ( ?), 'ApTO$dpr]%, 'ApTO^lp- 

(79) 
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^1, 'ApTOcm^^, 'AjOTov'xas ( ?), 'AproxM''' 'A-prv^ioi, Ap- 

TVVTqi, 'ApTV<TT<i>Vr], 'ApTTJ^tOS. 

*artauili. 'ApTwvrj, Aprcuvts. 

arsan. 'Apo-aKijs, 'ApcrdfMs, 'Apo-a/tenj?, 'Apaafur], 'Apaa- 
p.rj'S, 'Apo-iVas, 'Apalfw.^, Ee'plijs, 'Sapad/JM.'S ( ■ ) > "'CO" 

aspa. 'Anat,6.<nrq';, 'ApacTTras, 'ApLaaTrrj'S, 'ApicySas ( ?)' 
'ApooadTTO, 'A(nraBaT7j<;, 'AcrTraOtvrj^, AmraKO'i, 'AcrTrapA.- 
Tprj^, 'Acrmcra^, Aa/xacnna, Zapdcrcfer]^ , K.pavdcrin]s, 'OToxnrrjs, 
Tlpaidcnnjs, 'PwSdcrirr]';, ^ardaTrrj'S, "StirapiTpTj^, Tipvdairq^, 
TvpidvTD^s, 'YBdcnnj^, 'YaTacnrq'i, ^apvdcnrqs, XoaoTnys. 

u 

U. 'Ap.6pyq^, ' ApLViT-q, ' Ap.vTi%, 'Avovtl';, 'Aroatra ( ?), Bt- 
addvi]^, 'E^ddpTj^, Ev4>pdTrj^ ( ?), 'lo-mnys ( ?), Kva^dptji, 
'Odprrrji (?), 'Odpni's (?), 'Opapyrjs, "O/idpyi;?, 'OpApfq^ 
(?), 'Oixdprr,s (?), 'OUOpv^, 'O^ddpris, 'O^vdp-rq^ (?), 
'O^Oprjs, 'Orayj/s ( ? ) , 'Orav?;?, OuStacmys, 'YtrmiT;?, 
XoatTTTj^s. 

K 

kama. 'A/BpOKopa^ ( ?), 'AfipoKop-irs ( ?), 'ApraKap^, 'Ap- 

Taxayiias, MaaKdprj^. 
kar^. KaprdifiT]^ (?). 
karta. 'lo-Stye'/DST^s, 'laSrjyepSrj^, 'ItrSLyepBrj^. 

*krana. Kpai'ocrTnjs (?). 

X 

XSa0''a. •ApTa^ep^Tj's, 'AproUpV^, 'Apro^ep^,;?, 'Eiddprj^, 
Mi.6pa^iSr]^ (?), '0$d6pr]i, 'O$vd0pij^, 'O^vdp-njs (?), 
'O^u'^pijs, 'SiadpafiovCdi'r]^, 'S.aTpafidrrj';, ^arpo-n-dnj's, i'ap- 
va^d6pyi%, ^apv6^ap6o%. 
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xSaya. •ApT,f|as, 'Aprct^,, 'Apra^ia^, MiOpa^lSryi (?), 
'Eep^'S. 

6 

*gau. TuPplas (?), TiaPpva^ (?), Kojttan/s, 'PwTrapac 

( ? ) , 'Pairdprji ( ? ) . 
*garsa. 'Aprayiptrr]^ ( ? ) , 'ApTaytJptras ( ? ) . 

c 

Caaah. 'AcnraOlvrj'S. 

ciS'a. Meyao-t'Spas, Tiacrai^epvi;?, TpiTai'x/ujs, TptTovTOi'x- 

Cispi, Caispi. TtocnrK, TeioTn/s. 

J 

*jasta(jad). OvSiucttt;? (?). 

T 

tauma. KapTWfirji ( ? ) , M.idpaTu>x)J.ris, TcpiTOVx/irji- 

tauman (power, Tolman, Lex. and Texts, 91). 

'Kapnyfi'q's ( ? ) . 
*taxina. TpiTat'x/W'';?, Tpi-TavraixM''- 

tana. 'Orai^s. 

*Tira. Ttipi^d^ov, TepiTOv'xA"/?, Tj^ptySafos, TrjpiSan;?, Ti- 
paios, Tipt(8o^os, TipiSdrrji. 



^ata. Sarao-Tnys. 

^ra. 'ApTocroiIpa9, 'ApTaoTJpas. 

D 

data. 'AppaSdnjs, 'AaiaSaras, 'AcrtSaTTjs, 'Arpa8aTTj«, Ai- 

6 
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paZdras, BayaSdTrj<!, BayaSwos ( ?), Aara<j>ipvr]^ ( ?), Au- 
tos ( ? ) , Ma-yaSa-nys, MoSaras, MaStTT/s, MatSaTos, Mt- 
■yaSanjs, Mt^pa8an;s, MtSptSdnjs, Mi^piSaTis, Mt^poSaios, 
MtT/3aSaT);s, 'O^oSanys, 'OpovSarrj's, 'Opa-oSdrris, UapawvSrjs 
(?), 5m^a8aTj;s, STrt^pOjSaTijs (?), S^evraSan;?, 1-qpiZd- 
TTji, TipiSa.TTj'i, ^apavSd.Kt]';, 4>apav8cEnjs, #ep£vSan;s. 

data (law). Aafidra^, Aardpai, AaTafirj's, AaTa<f>epvrj'; ( ?), 
AoTa/Aa9. 

*dugta (< *dus). MtyaSdo-TT/s. 

P 

pata. 'Aypa/Sanjs, 'ApTrd-rrj-i, 'Apra/Jaras, 'Aprapdrtj^, 'Ap- 
TttTTaTas, 'ApTawaTrj'i, 'ATpOTraTrj's, BayaTratos, BayaTranjs, 
'l^a^aTTJ'S, 'lia/Bdrrj'S, 'l^aXpd.Tq';, M.aKpdTTj'; , Mapaa^d-n^s, 
Mcya/San^s, Midpo^aw, MLTpoPdrrj'i, 'NopovSa^drrjs, 
'OxovTOySaTT^s, 'OfiOvBo/idTTj'i, 'Opoftd.rq'i, 'OpovSa/Sdr^s, 
*OpovSa7rdvr);s, 'OpovTOTrdnjs, 'Po8o^dTi;s, ^aTpa/Sd-rrj';, 
SarpOTraTj;?, TiypaTrdiTjs, ^apvaTrdri/s, ^apVLKarq^. 

paru. IlapiJo-OTis, nupdms, ^dp^Lpii; (?), idpaipis (?)• 

*parsana. nap(To)i'8j7s (?). 

pitar. ^punrlrrj'i. 

F 

farnah. 'Avac^ds, 'Avd<j>r]^, 'Api.O(f>dpvq%, 'ApTa<f>epvr]i, *Ap- 
Ta<f>p€inri^, Ba|a<^ap/idv ;s, Bap^a<^dpv7;s, Bapyd^a^os, Aai- 
<f>apvi}'i, Ao.'i<jiipvr)% , Aara^epn;!, 'IvTa(f>epvr]'s, Maf^apvos, 
Mtya^epnys, MiTpa</>£pvijs, Maoc^epnys, '0\o<^€pjTjs, 'Ova- 
^Epi'7/s, 'Opoipepvri';, Saira^dpvi;?, 2aTt<^£pV7;s, Ta(n<f>€pvr}s, 
Ticraaipepn]^, ^apavSdKT]^, ^apavSarrj';, ^apva/Sa^Oi, ^ap- 
ya^ddpTj^, 'tapvaK-q, $apvd/o)s, Sdpi'aKOs, "^apraxvas, $ap- 
vairaTq-i, $apvd(T7njs, ^apvo^apdo's, ^apvov)(rjis , ^apvovxoi, 
^fpav\rj<; (?), <E>epcv8dT7js, $£p£o-o-ew7;s (?), ^paviKan/s, 
^parat^cpKiys. 
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*frfita. Ew^paras (?), ^parayovvrj, ^paTa<f)ipvri%. 

*fravartl. ^paopTrj^. 

*frahata. ^padrrii (?). 

B 
baga.. BayoSanjs, Bayo^os, Boya^wo?, Bayaios, "Bayairaios, 
IBayatrarrj^, BayacraKTjs, Bayopafos, BaycuSapav, BaycDSapo- 
mv, Batro-axTjs, MayaSaTijs, Mayatos, Mtya/Safijs, M«ydj3a- 
fos, Mtya/ScipTj?, Mcya/San;?, MeyaySt'pvjys, Mcyd^ufos, Mc- 
yaSdnjs, MtyoSoCTTijs, McyaTravos, MeyaatSpa?, M£yo<^tp- 

bara. 'Apra^dpios, *Aprdpio« ( ? ) , 'ApTtp.pdprj';, Airo/Sd- 

p);s, Bov^dpr/s, Bovirdprjs, Mcya^dprj^, Ol^dpas, Olpdpai, 

Ol/3dprji, 'Optrd;8apis, "Xari^dpai. 
*baruva. Vu>Ppia^ ( ?), Fwppvai ( ?), 'Ponrdpas (?), 'P<u- 

TrdprfS ( ? ) . 
*bard. 'Aptdp,ap8o« ( ?) , MapSdvnjs, MdpSos, Mf'pSts, 

2/iepSis, 'StiXfpBop.ivrj';. 
*biglia. 'ApiaPiyvrj'i. 
*bu. BovjSdxijs, ^ovPdpT)<s, IRowdprp. 
*bUXga. Bd^os (?), Mtyd;8t)Z;os. 

M 

nid.ta. Ko/taTljS ( ?), MardKrjs ( ?). 
ma^ista. Mamarr/s, Mamano':, Maaio-rpj/s. 

Mada. M^Sos. 

manis. 'Apiap,£Vj;s, 'Aptdp,»T;« ( ? ) , 'Apifievrji, 'AptmfUvri'S, 
'ApTdp,-q% 'Aprd/JLvri's, 'Aprdvr)s, 'Axai/u'n;s, "Axat^vt'Sjjs, 
'Icpafuvqi, Mmo-Kos (?), MeTOo-rdv?;? (?), "Za.pdp.vq'i 
( ?), 'Siiadp.vris, Sirira/ids, Sirtro/icviys, 'Xrafi.ivqs ( ?), 4'pa- 
Saa/ievr]^ (?), *apao-/idvij9 (?), #api<7jitdn;s (?). 

*marga. 'A/wpytj^, 'O^idpyiys, 'Ofidpyqi, 'OfiApTt)<s (?), 
'Ofidpnjs ( ? ) . 
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'"'marduna. MapSowos (?), MdpSmv (?). 
•mardvan. MapSoviot (?), MapSuv (?), 

mazdah. Ai/jo/iao-Siys, Mafato, Mofatos, MafoK);?, Mafa- 
pr]^, Ma^apos, Maf^i^s, 'Q,poijAl,T)<!. 

mah. MaSaras, MaSc'njs, Majjs, Mai/iovldv^i, MatSaras, 
Mai^apvos, MaKJMxrr,';. 

Midra (Mitra). ^Ap/iaiudprjs, 'A(nrap,iTpr]^, Mrjdpaipipvrjs, 
ilrjTptixTmjs, MiOapO's, MiS/aaSa-njs, Mt^patos, Mt^/oalTjs, 
Midpa^lSrji, M.idpa'i, Mi6paT<i)p(|iw;s, MtSpautrn^s, MiOprjVr]^, 
MtSpiSdrts, Mtdpivrj'i, ML0pod^'i, Miffpo^aLO's, Midpo^ap- 
l^dvrji, Mi6poPov^dvr]s, Mi^jooSalos, Mt5p(Mrav(TT)ys, Mt^pw- 
iroCTTTjs, MtTjoa, Mirpaya^ijs, MirpaSaTiys, Mirpatos, Mtrpa- 
vijs, M.iTpa(j>ipvr)^, MiTpolSdrris, 'PcofiWpr)^, 'S.LpoiUTpr}^, 2i- 
aiiiCdprji, ^ovaafuGprjs, Sira/uirp);«, O/ucrot. 

Y 

yam. 'A^ikraKa {'APidTaKa) (?). 

R 

*ramna. 'Aputpd/ivri^. 

*rudra. 'PoSoyouVT/, 'PajSacrTn^'f (?). 

V 

*vaxstra. Kua^apjjs. 

vardana. 'Apio^ap^dvq^, 'Apn/Sap^dvt]^, Bapf^avrji, 1Ai6po- 

papi,dvr)'i, Napap^dvT]';. 
*varsail. 'Odparj^ ( ?), 'OapTJ;s ( ?). 
vazarka. Tarao^api/s, Tawo^dpKrj's. 

Vahauka. 'fix°«- 

Va(ll)u. 'ApTOfia^ (?) I 'ApTOv;^a« ( ? ) , Aapeiaia, Aapcuua«, 
Aaptiaios, Aapelos, AaptijKrj';, O^op^os ( ? ) , OijSdpa'S ( ? ) , 
Oipdpa^, Oipdprjs ( ? ) , Oid/ffaf os ( ? ) , 'n^iutros. 
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*Vld. 'ApraplSrji. 

*vidarna. 'ISe'pvjj?, "YSapviys. 

*vi°da(t). 'IvTa<f>epvr,'!. 
*Vista. 'YvTaawij^. 

S 

*Saka. Bayao-a/ojs (?), UcTJjtraKijs (?). 
Suguda. laoyalos, StKwStai/os, SoyStavos, SoyStos. 
Stana. Biaddvrj^, 'Itrravijs, Mti/OCTTavrys, 'YcTTavrji. 
spada. 'Pavo(7/?aT)7s (?). 

♦spifl'a. ^TTiepaSarq's (?), STri^piSaTi?? ( ?), Sm^poySa- 
Tjys (?). 

S 
siy^ti. IlapiJo-aTt?, IlDpaTTK, Sari/Sapas, SartjSap^ai'r;?, 
^arupfprrii, Tacri^epviys, ^ap^ipn ( ?), ^dpaipi^ ( ?)• 

z 

zana. 'Apio-Ta^aj^s, 'XpTa^avrji. 

H 

*haxa (nom. sing.). 'Axaip.cvrj-!, 'Ax<"/«vt8);s. 
ham. 'Aju^cTTpis (?). 

*huta. 'Oracrin;? (?). 



HYPOCORISTIC SUFFIXES 

Suffixes used in forming hypocoristic names, to- 
gether with the names in which they appear. 

a. 'ASfiJijs, 'Aird/ui, Bdyrjs, MaTjs (?)) Srayiys (?), Ta- 
yris (?). 

(a)iya. 'ASot'cto?, 'Apialo's, 'Api^aio^, Bayaios, Bayairaios, 
Bovyatos, 'I/tatos, Mayato?, Ma^aia, Ma^aio?, MacrtCTTios, 
MtpSis, Mt^potos, Mirpatos, Mou;(atos, S/tepSis, Tipaios. 

(a)ka< 'Apva.Krj';, 'ApacLKrj^, 'ApOTKas ( ? ) , AcrTra/cos, Ba- 
faicTjs, AijloKijS) MafcucTjs, MaraKi;?, MevtCTKOs, IlaCTaKJjs 
( ? ) , 'Po)(7aK7j! ( ? ) , 2Ta/8aK7;s, ^apvaKfj, 'bapv6.K7)<s, $ap- 

(a)na. 'A^avi;?, Ba^avrjs ( ? ) , Ma^^vijs, Mt^panys, MiSprp 

V?;?, MiTpai^s. 
(a)ra. Ma^apijs, Ma^apos, Mao-to-rpijs. 

(i)ka. 'Apo-iVas ( ? ) , 'Pa^ovtKTjs. 

(i)lia. BaptrlvT] ( ?) , 'Op^ivrj^, 'PoStvi;?, 'Pa^i»T;«. 

(i)ta. 'Aptrinys. 
(a)ka. $api'0v;)(7;s, "I'apvoii;:(Os. 

(86) 
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